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    IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA   NGE GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 72, 1897.
Kwi Ofisi ye Nkulu yo Nocanda, E Kapa, 30 August, 1897.

NGENXA ye Siqendu sesibini  so Mteto No 15 ka  1887,  esite 
songezelelwa  sisiqendu sesine, nesesitandatu so Mteto No.40 ka 
1895, kuyaziswa ke kubo bonke ukuba eziziqwenga zilandelayo 
zemihlaba  ka  Rulumente  ezikumzana  wase  NGCOBO  siya 
kutetelwa efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase NGCOBO 
ngo 10 o’clock kusasa ngo MGQIBELO, 6 NOVEMBER, 1897, 
ngokwendawo  nezigqilo  zalo  Mteto  ungentla,  nendlela 
yokuqutywa  kwe  fandesi,  nangapezu  koko  ngendawo  ezingati 
zivakaliswe ngemini yefandesi.
Isiqwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani elimisiweyo elizi £5, 
noyena mtengi onani lipezulo lingengapantsi kwelo limisiweyo nya 
kuwunikwa lomihlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba nemvume yokuhlaula yonke 
okanye inxalenye yemali awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, isiqendu seshumi 
semali  leyo  sorolwa  ngenyanga  ezintandatu,  size  esinye 
seshumi sirolwo ngonyaka ukususela kwimini yefandesi.

(ii.) Ze  kuti  ukuba  kurolwe  imali  engapantsi  kwesiqendu 
seshumi semali otengwe ngayo ngalo mini, eseleyo
kweso  siqendu  seshumi  yohlaulwa  ekupeleni  kwenyanga 
ezintandatu, ze isiqendu seshnmi esiseleyo sihlaulwe ngo.
nyaka ukususela kumhla wentengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini yefandesi yasisiqendu 
seshumi senani nokuba lilipina pakati kwesiqendu seshumi 
nesesihlanu  senani  lentengiso  (yomhlaba  lowo)  intsalela 
yesiqendu  sesihlanu  senani  lentengiso  iya  kuhlaulwa 
ekupeleni konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv.)  Xa  sukuba  imali  yentengo  ingapantsi  kweponti 
ezimashumi  mabini  anesihlanu,  kufuneka  irolwe  yonke 
njengoko  injalo,  kwaoko,  kungenjalo  irolwe  ngeziqingata, 
ezilinganayo,  ezoba  nokuyigqiba  ngesituba  seminyaka 
emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa yoba yi 4 per 
cent,  ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo ziqingata ndawonye nenzala 
yazo kuya kulungiswa ngalomhla we fandesi, kubeko isibambiso 
ezibini  eziya  kukolisa  imantyi,  eziya  kuti  ke  ziqinisekise 
ukuhlaulwa kwalo matyala.
Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi izibambiso zake azapumelela, 
okanye azanela. Ukuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwisituba 
sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela u Rulumente ukuba akucime 
oko kutengiswa, ize iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa
kwanto isiwe ku Rulumente.
Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile, yi 12s 3d, ziya kuhlaulwa 
kwi mantyi okanye kumntu owoti amiswe kulondawo
ngalomhla we fandesi.

Umtengi  xa  lite  inani  lay!  £25  nangapezulu,  unyanzelekile 
ukuba enze imvumelwano yokuba uya kurola inzala eyakuba yi 4 
per cent, ngonyaka ku Rulumente endaweni ye four-fifths yemali
 yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi ngapezu kwe 
one-fifth sayo, engaseyisiti inzala irolwe kulo mali ingekahlaulwa, 
waye  umtengi  enako  nkuhlaula  imali  yemvumelwano  naninina 
nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba  umtengi  ufuna  ukuba  ake  eme  ekuhlauleni  intsalela 
yemali yokutengwa komhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano
yenyanga  ezilishumi  elinantatu  ukususela  kumhla  we  fandesi, 
engayenzanga lonto uya kudliwa i  1/  yonke imihla  xa selidlule 
ixesha lomnqopiso, ekuya kuti ukuba kude kwapatelela kwinyanga 
ezilishumi elinesibhozo emva koko lomali iseleyo kunye nenzala 
yale yokudliwa ukuba iko kufuneke eyihlaule iyoknhlanganiswa 
nokokuba  kukuyi  pina  inkundla,  ati  ukuba  akayiroli  emva 
kwenyanga,  sakuba  isigwebo  siwile  lomhlaba  uhlutwe  ngn 
Rulumente, ze imali abeseleyirolile ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi ofisi ye Nkulu yo 
Nocanda e Kapa, nakweye Mantyi e Ngcobo.

 

J. TEMPLER HORNE,
Surveyor-General.

EBATENJINI,
Kumzana wase Ngcobo.

Inani lentengiso kwi Lote nganye yi
£7 10s; indleko zocando yi £2 5s 4d.

No 7884 Erf No 4, ububanzi 114 sq rds
84 sq ft;

No 7885 Erf No 5, ububanzi 114 sq rds
84 sq ft.

No 7886 Erf No G, ububanzi 114 sq rds
84 sq ft.

No 7887 Erf No 7, ububanzi 114 sq rds
84 sq ft.

No 7888 Erf No 8, ububanzi 169 sq rds
6 sq ft.

No 7889 Erf No 9, ububanzi 169 sq rds
6 sq ft.

No 7890 Erf No 10, ububanzi 169 sq rds
6 sq ft.

No 7891 Erf No 11, ububanzi 169 sq rds
6 sq ft.

No 7892 Erf No 12, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7893 Erf No 13, ububanzi 138 sq rds
128 eq ft.

No 7894 Erf No 14, ububanzi 138 sq rds
128 eq ft.

No 7895 Erf No 15, ububanzi 138 sq rds
128 eq ft.

No 7896 Erf No 16, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7897 Erf No 17, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7889 Erf No 22, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7900 Erf No 23, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.
No 7901 Erf No 24, ububanzi, 130 sq rds
86 sq ft.

  No 7902 Erf No 28, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft

No 7901 Erf No 30, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7905 Erf No 31, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7906 Erf No 32, ububanzi 118 sq rds
158 sq ft.

No 7907 Erf No 35, ububanzi 169 sq rds
6 sq ft-

No 7908 Erf No 36, ububanzi '169 sq rds
6 sq ft.

No 7909 Erf No 37, ububanzi 169 sq rds,
6 sq ft.

No 7910 Erf No 39, ububanzi 169 sq rds
6 sq ft.

No 7917 Erf No 46, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft

No 7919 Erf No 52, ububanzi 133 sq rds
128 sq ft.

No 7920 Erf No 55, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7921 Erf No 56, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7922 Erf No 61, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft

No 7923 Erf No 62, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

ISAZISO SAKOMKULU —NO. 97, 181
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,

E Kapa, 20 October, 1897
Intshayelelo yesisaziso iyafana nesase

Ngcobo. Ifandesi lalemihlaba loba pambi
kwe Ofisi ye Mantyi e Cumakala ngo
o’clock kusasa ngolwesi Bini, 28 December
1897. Imigqaliselo nezalatiso ngefandesi

ingabonwa pambi kwe Ofisi ye Nkulu Yonocanda 
e Kapa, nakweye Mantyi e Cumakala.

J. TEMPLER HORNE, 
Surveyor-General.

Kumandla wase Cumakala.
Kubu Felkorneti No. I.

Lot  7913,  ongu  Lot  59,  kumlambo  wakwa 
Zidenge, ububanzi 10 morgen 459 sq roods upela 
ngase N E. ngo lot 31, ngase Zantsi nge lots 56 no 
57,  ngase  Ntshonalanga  nge  lot  58  ngase  N.W. 
ngedlelo.  Inani  lentengiso  £10  15s;  indleko 
zocando £9 3s 9d eye taitile 12s 3d.

Kwintlambo ye Kubusi.
Lot  7847,  ekutiwa ngu Lot  41,  ububanzi  16 

morgen 570 square roods; upela ngase N.E. ngo lot 
39 no 40, ngase S E. ngo lot 44, ngase N. W. ngo lot 
42 ngase N.W. ngo lot 36. Inani lentengiso £50; 
indleko zocando £9 3s 9d, eye taitile 12s 3d.

Lot  7848.  ekutiwa ngu Lot  42,  ububanzi  12 
morgen 237 square roods; upela ngase N E. nge lot 
41, ngase N.E. ngo lot 43, ngase 8.W. ngedleko, 
ngase  N.W.  ngo  lot  35.  Inani  lentengiso  £37  ; 
indleko zocando £9 3s 9d, eye tailile 12s 3d.

Kumzana wase Cumakala.
No.  8656  E  f  No.  (Isiza)  Lot  3,  Block  X ; 

ububanzi  39  square  roods  12  square  feet,  Inani 
lentengiso £5 ; indleko zocando £1 6s, eye taitile 
12s 3d.

Nc.  8658 Erf  No.  (Isiza)  Lot  10,  Block X ; 
ububanzi  39  square  roods  12  square  feet.  Inani 
lentengiso £5; indleko zocando £1 6, eye taitile 12s 
3d.

Abant’ Abantsundu
BASE

KAMASTONE,

OXKRAAL,

GLEN GREY,
NASE

TEMBULAND.

Banokufumana  Impahla 
Zamankazana  zexabiso  elililo,  
intlobo zonke Zezihlangu ne Shuzi 
ko

Chudleigh Bros.
Abane Zitora Zonke

EKOMANI

  ORSMOND’S
PREPARATIONS

GREAT  AFRICAN 
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME . Vide 

PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR  COLIC  DIARRHOEA,  DYSENTERY.  AND  SUMMI 
DOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS.

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR  LIVER  STOMACH  AND  BOWELS  PILES  AMD 

CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

IERBAL OINTMEN'
FOR  NEW  AND  OLD  SORES,  SKIN  DISEASES 

RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLE SPRAINS, 
INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED  by  G.  E.  COOK 
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN

J. HILNER, 
 

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E QONCE.
Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu Zamaxesha, 

Nempahla  Yentsimbi  Yentlobo  zonke—kubhekiswa 
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imisesane yokungeja  
neyokutshata iqalela ku 7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impahla  nge  Posi 
ngepanyazo

      LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE

ZOBOYA
EZILUKWE NGOBUGCISA OBBODWA, 

Igama  layo  yi  EXTRA  NAVY  or  

MATTROSS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana  noluhlobo; 
esigqibe  ke  kwelokuba  SIZIPAULE i  BLANKETE 
ZONKE ngopawu esiluqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YE YENENE, 
kangelisa  kunene  ukuba  inawona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele  enitengakuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO 

James W. Weir & Co.
E QONCE.

 Ngabobodwa abanokubhala lomfanekisolwe Ngonyama.

Fundan’ apa Mafama Ningalibali 

Idipu  zika BATTLE Zegusha!
ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO.

 NANTS INTO OKAD ‘UYIFONAMAFAMA, ukuba ninga ninganyanga igusha zenu ebhuleni
sebenzani nge Dipu zika BATTLE, eyo-Mgubo Ne
ngamanzi. Zezona Dipu Zegusha Zilungileyo, Zingena
ngozi, Zitshipu e South Africa apa, nakulo lonke. Idipi
zika BATTLE zegusha zisetyenziswa Ngamafama angawom
ate putu ehlabatini; kanifunde incwadi ezingqinayo kuma
petshana ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha “ azike zibulal
Gusha”; into yazo kunyanga ibuia; zilungisa uboya; zizi
nika impilo negusha ngokwazo.

Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha
uqiniseke ukuba uzuze eka BATTLE, ukuba unga zinga
mhlope igusha zako zingabi nabhula.

OWBanayo bonke abatengisi, Pesheya kwi
Nciba, nase Kokstad, Nakwindawo zonke zakwi
Rulumente zempahla e South Africa.

ARTHUR and CO LIMITED
Kupela kwe Arente e South Africa,

E- BHAYI

Wuhlabe Ubemde!
UMKOSI  wokokuba  o  Messrs.  OWEN  and  THOMSON 
sebelungele ukwamkela iodolo zengubo ezisikiweyo. Kauze 
kwizitora zetu ukuze ubone intlobo ezininzi ze patroni ze Suti 
ze 40s., Ibhulukwe 12s. 6d. Umntu uzinyulela i Patroni yake 
size ke tina simenzele Isuti eya kumlingana.
Impahla  yetu  entsha  ye  Bhola  isandukufika—Onobhala  be  Clubs, 
mababhalele kuti ukuze Sibatumele uluhlu lwamaxabiso etu e BATS, 
BALLS, STUMPS, SCORING BOOKS. Kubizwa amaxabiso alula kwi 
Clubs.

I Reketi ezintsha ze Tennis yi 7/6. Kuko ne
Bhola ezintsha.

Kusandukuvulwa Iqiya ezininzi  ezininzi  ezintsha nezintle  
kunene—zofunyanwa ngamaxabiso onke.

I Silika ezimnyama ezintsha zinkulu kanye.

OWEN and THOMSON,
LATE DYER & DYER, LIMITED.

R. R. V. JEFFREYS
IGOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,

E RAUTINI.
Queens  Town  Agency.
APA kwalatiswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu 
abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla

wakona) ngolumanyano olungenanto nabu gayi.
1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula ze kanjalo 

bamkele imali yokudla xa base luhambeni.
2.       Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.
3. Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati iqela lamadoda anga 25 

afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe.
4.       Abantsundu abaziqesbese ngolo hlobo bayapiwa ukutya.
5.       Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala.
6.       Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.
7. Abantsundu  abavela  e  Koloni  bakolisa  ukuqeshelwa,  umsebenzi 

wangapezulu.
8. Akusetyenzwa nge Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile ukuba 

kwenjiwenjalo.
Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amaqela angenga pantsi kwa 25 

amadoda asiwe e Kunani okanye nakusipina isitishi sika roliwe. Kodwa kwaziswe 
ogama lingentla.

Ye GUSHA I DIP
                                             EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke bafuna 
yona maze banga tabati nanye zinga pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE
                  IDIPU ENGU  MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.

         IKO KWINDAWO ZONKE

I DIPU ENGU MGUBO Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi 
ye gusha.

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
PORT ELIZABETH.

l-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika Amacebo 

ngezinto ngezinto.

  CAMPBELL BROS.,
E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali,  Nabapicoti,  Nababuti  bemali  ezibaliweyo;  Abameli  EMATYALENI, 
Kwezomhlaba,  EMSEBENZINI,  Emafeni,  Ezimalini  Empahleni,  Imveliso 
Yomhlaba, Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi
kwimisebenzi  yezandla,  abawazi  kakuhle  umsebenzi  wokumba  emingxunyeni, 
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwan
mankazana, Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi
yabo ekuhlanganeni kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa 
W. D. SOGA, e-Bank Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagam
abalwe ngasentlapa.

Ngo Oingo: “ LORNE.’ P.O. BOX 6.

BAKER, BAKER & CO.
IMPAHLA EZINTSHA.
Imiqulu Engama 350 ye Mozleni Emhlope nezi Krim, nge 4 

½ d, 5d, 6d, 7 ½ d, 9d, 10 ½ d ne 1/- nge yadi enye.
Iprinti Ezintsha, 5d, 6d, ne 7 ½ d nge yadi enye
Izephyrs  ezi  Pinki  nezi  Blown,  ezingena  buqenene, 

ezinemigca ete-tshuqu, nezincinane, 5d, 7  ½ d, 9d, ne 
10d nge yadi enye.

Emitsha imichako yokwenza ihempe, 5d, 6d, 7d ne 9d nge 
yadi enye.

Ezintsha i Flannelettes ezi Pinki, nesi Blown, nezi Krim, 
Nezimhlope, 5d nge yadi enye.

Isilika Ezimhlope nezi Krim, Zokutshata zona, 10  ½ d, 1/-, 
1/2,1/3,1/41,1/6,1/11. 2/6 nge yadi.

Idazini  ezilikulu  le  Zambreli  Zelanga  (Ezimhlopi), 
Nezambreli Zemvula; ziko ezamanani onke.

Iminqwazi Yesitroyi emitsha engama 750.

IMPAHLA  EZINTSHA
KWA

Bute, Baker and Co.,
UBOYA! UBOYA!! 
Ivenkile Enkulu Yontsundu E Cumakala 
Zisani uboya benu Imfele, Izikumba, Umbona, Namazimba, 
naye niya Kufumana awona manani apezulu.

Iswekile, Ingubo Zokulala, Ityali, Iqiya, Amabayi, Ilokwe, Macingo, 
Cumse, Intlobontlobo, Zentsimbi, Ingubo Zokunxilia Zamadoda, Izihlangu, 
Ikofu, Zitengiswa Ngancanani Apantsi Kanye.

R.W. WADE, 
Ivenkile Enkulu Yabantsundu,
E CUMAKALA.
   Beauchamp, Booth & Co.

             E QONCE.

Siyanazisa  ukuba  siwafezile  
amalungiselelo ebe siwenza sine

 Mpahla Ezintsha!! 
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d.

i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo

zonke zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani
alula).

ITYALI  ezintsha  zoboya  ezisandulu  kufika  zenziwe 
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/-
inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7d
9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade ziqala
kwi £1 5s, zide yiye kwi. £5, zinako noku odolwa ze 
zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo. 

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into en
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha;

Beauchamp, Booth & Co.,
     Late JOHN J. IRVINE & Co.

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata  (itunyelwe 
ingekapeli)

4s ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke  Unyaka  ekuveleni 

kwawo ng e 13s 6d
Izaziso  Zabazelweyo,  Abatshatileyo, 

Nemibiko,  irolelwa  2s  6d,  zingene 

kanye; 3s 8d kabini; 5s katatu.

                           IMVO NELISO LOMZI.
                              (NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

A. W.  FISCHER  (Umzi obesakuba ngoka A. BEET) E MONTI 
Usand’ ukufikelwa Yimpahla Entsha entle kunene, IPrinti, CREPONS, GRASS LAWNS, njalo njalo. INGUBO

ZAMANE NE.—Kwezamanene kusand’ukuvulwa EZIBUHLUNGU I-Twidi EZIBANDAYO, NEZIMNYAMA, ezitongiswa NGAMANANI 
APANTSI PAKULU.

AMACICI E-GOLIDE NAWE SILIVERE.

A. W. FISCHER, (Umzi obasakuba ngoka A.Beet)
ARGYLE STREET, E MONTI.

IKAYA LABANTSUNDU



PASCOE (U FOLOKOCO.)
NIYAZI apo apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu. !

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla i
ezintsha ezivela e NGILANE :—

IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 ngo pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomoleleyo) 7/11,8/6, njalonjalo

„ EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope zo Setini
ziqala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. 
Eyengeji neyokutsbata imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi
[KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA  FOLOKOCO,
Nge Nqu-“ SALUF,”

Ezantsi  Kwetyalike  yama  SKOTSHI,

                 E QONCE. 

        Thomas Bailey & Co.
E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

IZIHLANGU, ISHUZI, 

kwane SLIPPERS, 

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa Safafika

I Veldtschoen zama doda ziqala kwi 4/6.

Ezibotshwayo „ nenekazi  4/-
(ZINOLUSU KANYE).

I Slippers, ziqala kwi 2/6.

BONKE MABEZE KUZI KETELA

The New Jaggersfontein Mining and Exploration Co,
LIMITED.

JAGERSFONTEIN MINE.
The  General  Manager  intimates  that  able  and  

strong men will find work.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

James Greig, THE NATIVE STORE

NGASE LOKISHI E MONTIUMEMA abahlobo bake Abantsundu ukuba baye kutenga i Blanket!
zake, Ityali, Isuti, Onoxesha, Izihlangu, Iprinti, Umgu
bo, Umbona. Incwadi ze Tyalike, Impahla Yabalimi, Iti
Ikofu, Iswekile, njalo njalo.

Utengisa “Imvo”
Yeyona Venkile Yabantsundu egqite zonke ngobu tshipu E MONTI

        Gibberd & Bryant,
                 E QONCE

     6d I PRINTI EZINTSHA, ngoku babonisa 
AMABALA NGAMABALA. “

    ITYALI ZE CASHMERE.
Ezimhlope, Ezibomvu, Eziluhlaza onke amabalana Moroni

Ngamanani onke, asusela kwi 5/-

Ishuzi ze Kanvas ziqalela kwi  3/6
Izihlangu ezimnyama ziqalela kwi 5/-
Ishuzi „ „ 4/-

Ishuzi ezibomvu ziqalela kwi 5 6

 INGUBO ZOKUTSHATA
I Satina ezintsha ziyafunyanwa ngamanani onke

Ilokwe Zokutshata, Izigqubutelo, Amagqabi Iminqwazi
Nezihlangu Ezimhlope. Kuketwa kwinto eninzi.

KWA GIBBERD and BRYANT
E-QONCE.

Yaka Umzimba
Woba uyazinqabisa esifeni. Akuko yeza ligqite i SCOTT’S EMULSION 
ekulungiseni umzimba otyafileyo.

Emva kwe Fiva
Umntu. uyabitya abe nokutyafa, yaye ne fiva iyakumana imhla ude 
umzimba womelela. Kautate i

Scott’s Emulsion 
Onke amagqira okuxelela ukuba batinina abantu ababe  bityile betyafile 
ukomelela, bafumene impilo kupela ngoku tata eliyeza likulu.

Amawaka Onina
Banika i SCOTT’S EMULSION kwintsana zabo, bayisebenzise nabo, kuba 
ityebisa ilungisa igazi, iqinisekisa nokukula kosana lomelele. Akukonto 
iluncedo ku kohlokohlo, Ingqele kwanesifuba esingomeleleyo njengayo,
ifanele ke ngoko ukutengwa

Yimilwelwe Yonke.
Inokufunyanwa kubatengisi mayeza Nezitora Zonke.

Transkei  General  Council.
Applications for Post of

Clerk & Accountant.
APPLICATIONS will be received by the Chief Magistrate of 
the Transkei, at his Office, Umtata, up to and includ

ing the
30th NOVEMBER, 1897,

For the appointment of Clerk and Accountant to the Treasurer of the 
Transkei  General  Council,  at  a  salary of  £250 per annum. The 
successful applicant will be required to enter upon his duties as 
such, at Butterworth, on the 1st of January, 1898.

Applicants  must  possess  a  thorough  knowledge  of  Book-
keeping.

W. T. HARGREAVES, Secretary.
General Council Office, Umtata, Sep. 30, 1897.

U    W. THOMSON,
ONE VENKILE,

E WHITTLESEA.
SESONA Sitora sisiso e Whittlesea nakulo mandla. Sinazo 
zonke intlobo zempahla. Zonke izinto zezifanelekileyo

zaye zitengiswa tshipu. Kusoloko kufika impahla ezintsha.
Ilokwe,  Iprinti,  Inainsook,  ne  Muslin,  Keleko,  Iqiya, 
Ihempe,  Ibatyi,  Ibulukwe,  Ityali,  Ishiti,  Izihlangu  ne 
Shuzi, Ikofu, Swekile, Ti, Umgubo, Iparafini, Icuba, njalo 
njalo.

Abantu Bamkelwa Ngobubele. 

Amanani Alula Kuntsundu
NGOLOLIWE UKUYA NOKUVELA KWELE

Rauti nase Dayimani

ngendlela yase NDWE.

Ngamaqela ayi 25 nangapezulu :—

Ukuya e JOHANNESBURG 25/3 emnye

„ KIMBERLEY 18/11

„ JAGERSFONTEIN 9/11

UMCHIZA KA

LUMSDEN
UMFULAWENJA Esisifo asinto yimbi 
ngapandle
UMFULAWENJA kokuba sisuke 
siwugqibe wonke u- UMFULAWENJA 
mzimba ngaxesha nye. Siqala ngo- 
UMFULAWENJA kumana umntu 
eqaqazela yingqe- UMFULAWENJA le, 
kude kube buhlungu nengalo 
UMFULAWENJA nemiqolo, njalo njalo, 
ize kufike UMFULAWENJA Intloko 
ebuhlu- ngu, Nomqala, ne 
UMFULAWENJA situkutezi, noku- tamba. 
Ukuba UMFULAWENJA uqalwa zezi zifo 
funa Ibbtile ka UMFULAWENJA 
LUMSDEN YO k u - nyanga Umfula- 
UMFULAWENJA wenja (Influenza 
Specific) olungele UMFULAWENJA 
Ingqele, Intloko, njalo njalo.

IXABISO 2/- ne 2/6 nge POSI.

UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown

INCWADI YENKONZOZEHLELO
LASE RABE .

INCWADI  elilungelo  Jabo  bonke  ABAKOKELI, 
ABAVANGELI ne REMENTE yenkonzo zama Hlelo ase 
RABE.

Inenkonzo  ezinjenge  ZOKUNGCWABA, 
UKUNGENISWA kwama  DIKONI ebu  DiKONINI, 
IMITSHATO. njalo njalo.

Ziyakuba  luncedo  ukuniki  ukwazi  kumntu 
ngamnye ose Rementeni.

IGUQULELWE ESIXOSENI NGU

REV. W. B. RUBUSANA.

Zinokutengwa kuye, East London; nakwi Ofisi ye “ 
Mvo  Neliso  Lomzi.”  King  Williams  Town.  6d  inye. 
Itunyelwe nge Posi 7T Umqulu Weshumi elinambini 5s 
6d, ngeposi 6s.

Ukuvulwa kwe Tyalike.

KUYAZISWA  ukuba  Indlu  ye  Cawa 
yamaWesile  yase  NQABARA 
(Willowvale),  iya  kuvulwa ngomhla  we 2 
NOVEMBER,  1897.  Ke  kucelwa  zikali 
eziramenteni.  Seyele  kwindlu  ye  Cawa,  u 
Landipasi usibushulisile.

Kotunyelwa ngabangena kufika ku
H. MAZAMISA Nqabara Willowvale.

131111 I

[1

UKWAZIISANA KWEZIHLOBO.
Imibiko.

QUBA.—Kubube e Bayi nge 30 October, 
1897, u LIWANI QUBA, wase Mngqesha. 
Abahlobo mabamkele lombiko.
mUNYISWA.—Kubube  nge  24  October, 
1897,  u  DANIEL, unyana  otandekayo  ka 
Matthew no  Emily  Edith  Tunyiswa,  base 
Mkangiso.  Ubudala  21  intsuku.  Ugule 
intsuku  zantatu.  Izihlobo  mazamkele 
lombiko. [2411

BULULU. — Kusitele kukufa u NOTABA, 
intombi enkulu ka
Enoch no Jessie Bululu. Ubudala zinyanga 
ezili 9 nentsuku ezi 6. Wayetandwa kakulu 
nguyise. Unyanisile u Nebukedneza kweka, 
Daniel  ukuti  “  Ngubanina  ougabamba 
Isandla  sika  lixo.”  Izihlobo  mazamkele 
lombiko. [1

Kufunwa.
NGOMHLA wokuqala ku NOVEMBER, 

Intombi Entsundu ekwaziyo ukupeka. 
Ingabi ncinane kakulu ibe nokuteta isi 
Ngesi. Koyiwa ku

Mrs. Y. P. PEINKE, 311111
Taylor Street, e Qonce.

UMNTU opapileyo abe yi GROOM, aze 
kanjalo enze neminye imisebenzi, 
abenamava okuquba ikari, ne similo esihle. 
Umntu owufunayo lomsebenzi woya ku

MR.  JOHN STAP,  n
Alice Street,

E Qonce.

INDODA entsundu, Engumcweli no
Maki—ukuze  yongamele  i  Tsomo 

Trade  School.  Abayifunayo  londawo 
bobalela, batumelc namapepa okuwufanela 
kwabo umsebenzi, ku

REV. O. S. LUCAS                    Tsomo 2  

W. J. STEWART,
(Ogama limbi Hngu SITULO),

UNGU  MGCINI-NCWADI,  UMLUNGISELELI 
WENGXELO  ZE  MALI,  UMHLANGANlSI 
WAMATYALA, KWANOBU ARENTE
Umbhali  we  Kaffrarian  Building  Society- 

Downing Street, King Wm’s Town,
PO. Box 117.

WANTED“
CERTIFICATED TEACHER, energetic, for 
Engquleni School, for 1st February, 1898. 
Salary £34. Send original testimonials to

REV. A. WELSH,
1] Emgwali, Dohne,

Isaziso nge “ Mvo.”

INGUQULO EZINKULU.

ABAXASI  be  Mvo  NELISO LOMZI 

baziswa ngenguqulo ezihlalele ukubako 
kwinqubo yalo.

Kufike ixesha lokuba umsebenzi we 
Mvo  uqiniswe,  utwatyululwe. 
Wawuqalwe  ngumntu  omnye 
usemncinane.  Ngoku  ipepa 
litwabululekile.  Indoda  enye  ayikwazi 
ukuzisukela  zonke  inkalo  zomsebenzi 
walo  ngendlela  enganeliaa  umzi, 
kwanengapumelelisa  aruabakala 
amateba akangelweyo.

Ngokoke  kupunyeleliswe  ukuba  u 
Mr.  J.  TENGO  JABAVU  adibane 
nomhlobo wake  omdala  u  Mr.  JOHN 
KNOX  B0KWE,  wase  Lovedale,  oza 
kufudukela e Qonce. Yonke intsebenzo 
ye Mvo ke iyakuba ngeligama:—

JABAVU & BOKWE,
Abaninipepa.

Into  enqwenelwayo  kukuba 
umsebenzi obuseluko, uwukonza umzi, 
umiswe nqi, ipele into yokuba kumane 
kuya kuqalwa pantsi  ezintweni zomzi, 
njengokuba seke kwamana ukubanjalo 
kwawangapambili  amapepa 
abantsundu.

U  Mr.  BOKWE uza  kulomsebenzi 
namava  eminyaka  emashumi  matatu 
omsebenzi  we  Ofisi  e  Lovedale,  aya 
kuwafaka  kulomsebenzi  abe  luncedo 
kumzi wakowabo. U Mr. TENGO JABAVU 

waqeqeshwa  kwase  Somerset  East 
kowobuHleli.  Ayakuba  nokuquba 
ngempumelelo  engapezulu  inkonzo 
yomzi.

U  kuze  lamacebo  apumelele  kuya 
kukangelwa ukuba abahlobo nabatiti be 
Mvo  bafake  igxalaba  kwakona 
kwanangapezulu kokuba bebesenjenjalo 
eseyedwa  u  Mr.  TENGO-  JABAVU. Oko 
kungahlangatyezwa  ngokuti  ngamnye 
ubeselengumtati  pepa  angenise 
kwangayo  lenyanga  nezayo  amagama 
amatatu  amatsha  abaya  kutunyelwa 
ipepa.

Makuqondwe ke:—Incwadi zonke ke 
zomsebenzi, pantsi kwezi meko zintsha, 
ziyakuba ngegama lo

JABAVU & BOKWE.

November 1, 1897

KUSAND’ UKUFIKA

IMPAHLA YAMALEDI
ENINZI KUNENE.

IMPAHLA YONKE YENRWEBO
IYALALA AYIVUKI!

Yonke  lempahla  itengiswa 
ngamaxabiso  alula,  afanele  lamaxesha 
mabi, anzima singene kuwo.

Uboya Nezikumba—
Zitengwa ngawona maxabiso apezulu ase 
Malikeni;  imali  irolwe  kwaoko. 
Kwizihlobo ezimgama icebo lam lelokuba 
zanekeni  IZIKUMBA.  zenu,  nizisonge 
kakuhle  (usisonge  kanye  ukususa 
entanyeni  kuse  emsileni  uboya 
bubengapakati),  nize  ke  nizizise  kum 
ukuze  nifumane  amaxabiso  apezulu. 
Ningalilibali elicebo.

Ningamlibali apo akona :

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J, Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street

               E QONCE.

  Isaziso ngo Landipasi.
E NGQUSHWA.

KUYAZISWA,—baye  bonke  abantu  beyalwa 
ukuba  bangayihilizeli lendawo,—ukuba  yonke 
impahla  efe  ngu  Landipasi,  nokuba  yebulewe 
ngenxa yesosifo,—mayingcwaty we, umhlaumbi 
itshiswe  ngumniniyo  kwakamsinyane  emva 
kokuba ifile, kufupi nendawo efele kuyo. Ukuze 
umntu  afumane  Indaliso  (1s  6d)  ku  Rulumente 
ngenkomo efileyo kufuneka itshiswe yonke kunye 
nesikurnba sayo, abe nesiqiniselo sokuba imigaqo 
ye  Siqendu  9  so  Mteto  27  ka  1893, 
engokungcwaba nokutshisa,  nengo Landipasi,—
uyifezile.

D. B. HOOK,
Imantyi ne Tshalman ye

Komiti ka Landipasi.
Local Rinderpest Office,

Peddie, 27 October, 1897.               [21111  

UKUBA UNGA

IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’YAKO
ZINGAHLANJWAI

—YIYA KU—

             N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.
Uzenza  ngokutshipu,  kunjalo  nje 

zifungoiwe.

NJENGOKUBA kuko eligxube lika Landipasi pakati
komzi besingangi singanzima kubaxasi ngenxaso 
ye Mvo. Koko umsebenzi wona awunqumamile 
(besingavuya  unokunqunyanyiswa  ngelixesha 
linzima.)  Abahlobo  abangekayifinyezi  inxaso 
ukuza  kule  Kwata  mabasikumbule  kwangoku 
ngokuyimfanelo yabo.

Imvo Neliso Lomzi

NGOLWESI-NE, NOVEMBER 4, 1897.

SISINGA PINA ?
APO umzi uxunele kona kupina? Singumzi 
omkulu,  kuba  apa  e Koloni  kodwa  sifike 
KUMAWAKA ANGAMAKULU  ASIBHOZO 

ANAMASHUMI AMATATU ANESIBHOZO (838 000) 
Lento  ingaka—lenyambalala  ikumbule 
pina ? Okum-ne singako nje singumtyululu 
— intambo ende.  Bako abase  mkhokweni, 
pambili.  Ako  amajanqela  arolisa  emva. 
Kwimpi epakati kuko abaya befinga bebheka 
pambili; bako abaya beshunqukela.

Saka  sati  mzuzo,  “  Zishiyana 
ngotyefezo.'' Namhia  ilishumi  iminyaka 
salitetayo  elozwi  kwa  kulomhlati.  Sipina 
ngoku ? Sikumbule pina ? Ukuba sizinyosi 
kuko apo siya kona. Ukuba sizi zintlwa, asina 
ntloko,  asina mva,  ngoko ke akuko ndawo 
siya kuyo.

Ukuze  lombuzo  uvakale  make  sibheke 
sikangtle  apo  sipuma  kona  sonke, 
siyinyambalala  engaka  nje.  Sacitwa 
zimfazwe ngapa e Node. Saqala ngonyaka we 
1700  ukubhekisa  amabunzi  kule  Koloni, 
eyayingumhlaba  wama  Lawo.  Kwakokela 
ama Rarabe, awafika acita ama Lawo. Kwada 
kwaza  kugaleleka  wonke  umzantsi 
ngembubiso ka TSHAKA. Namhla sihlangene 
ngamacala SILUHLANGA OLUNTSUNDU lwase 
Koloni.  Siya  ngapina  ke?  Ipina  intloko— 
upina  umsila?  Sisapatele  emboleni,  nango 
apo amandla omzi asekona. Epambili  ipete 
intsiba  iyabhala,—iyarwela,  kuba  ukuba 
ibibhala ngesisazi nimhla apo sikona, nalapo 
sisayakona.

Nantsiya  imidaka  yakowetu  e  Kapa 
ezidokisini—nantsiya  e  Rautini,  ezantsi 
pantsi komhlaba, isimba igolide, nantsiya e 
damlndo isimba idayimani, Izikepe e Monti 
nase  Bbayi  zizele.  Abanye  bako  Ja  Baas, 
ezifameni.  Abanye  bakwezi  zindlu  zonke 
zabelungu.  Uba  ngakangela  ngase  kitshini, 
ngase  stalini,  estoreni,  ufike  likanya  kona 
ibunzi  lom-Afrika.  Abanye abangcwaty wa 
bafele pantsi komhlaba—beyela elwandle—
bayarodomshana bafihlane, Kufunwa ntonina 
? Kuzanywa ntonina? Kulandelwa banina ? 
Sinentloko  na  ?  Sineliso  na  ?  Ngubanina 
otetayo kuze kupongome nose mngxunyeni ?
Besesite  Ngumiyululu opatele  emboleni—
wabe  n  Mr.  N.  ADAMS LOWEBebete  kuko 
inkontyolo  zomhlaba  ezingafikelelwayo 
naleli pepa letu.

Kuko  ke  impi  kulomzi  ’mkulu  usiti  efanele 
ukuyazi  indawo  ekusingwa  kuyo.  Lempi 
yamiselwa izikolo yafundiswa kioase buntwaneni, 
le namhla ingabafundi bamapepa. Lempi ikonza u 
Tixo—le yaka ityalike. Ifanele yona ukwazi ukuba 
kuyiwa pina. Ewe, umqulu lowa usemva usalele.
Kodwa ukuba incam yale ntambo inde ishukumile 
yahamba  wode  ushukume  wonke  lomqulu  ateta 
ngawo lomfo wakwa Bhaca Uyakushukumela pina 
ke ? Niya pina mzi ufundileyo? Niwurolela pina 
umzi ongafundileyo ?

Asiyi  kunityela  namhia  apo  sicinga  ukuba 
uisinga  kona.  Indawo  esiya  kuyalata  namhia 
yindawo engeba unimisa kona umseki wezizwe—u 
Tixo,  ukuba  benivuma,  ukuba  beniqonda,  nine 
ntumekelelo. Nali ke — U Tixo unifake esikolweni,  
uyanifundisa,  ukuze  nikwazi  ukuxatisa  kuba  
umhlaba  usaza  kunidlokovela. Nazi  izifundo 
anifundisa zona :—I  Geology—ubume bomhlaba 
ngapakati—e  Dambulo.  I  Geography—ubume 
bomhlaba  wale  Koloni  —  ubuso  bawo.  1 
Mineralogy  —ukwazi  ngezinyiti  ne  ntsimbi  ne 
golide  ezinokufunyanwa  emhlabeni  apa.  I 
Navigation—ukuquba  imikombe  elwandle.  I 
Agriculture— ukulima umhlaba—okuya kuvelisa 
ezona zininzi iziqamo zawo. I Domestic Economy
—ukonga, ukungaciti, nokupita amakaya kakuhle. 
I Civilization —ukucubeka, ukususwa kwamaxolo 
obudenge. Pezu koku konke I  Christianity—ubu 
Kiestu—ukukonza  u  Tixo,  okuqalela  kwase 
kutandeni  ummelwano  wako  njengoko  uzitanda 
ngako.

Sifundiswa  ezondawo  ke  kule  mingxuma, 
kwaba loliwe, kwizi zikepe, kula makitshi, kwezi 
ngozi Kumana kutetwa kutiwa “ Onendlebe zokuva 
m makeve.” Nganina ? Ngokuba yena u Tixo unga 
lomhlaba wobawo singawuma Unga singade sifike
engqondweni  yokuzazi  zonke  indlela 
zokupumelela kuwo. Asuzi tina nokuba ezi titshala 
zetu  zimhlope  uza  kuzitinina  zakuwufeza 
umsebenzi  wazo.  Kodwa  m  isiyazi  yona  into 
yokuba sipantsi koqeqesho olulilungelo letu xa site 
sondela ngengqondo zetu ukufunda.

Ngazwinye  sifanele  ukuti,  “Amacandelo 
asiwele  ezindaweni  ezimnandi;  he,  side  sanelifa 
elihle.”

Akwaba  ezindawo  besizikangele,  saba  lento 
ubom kuti asiyiyo into yokufeketa—yinto eya apo 
iya kona —esa apo isa kona. Saba siyaqonda ukuba 
eyona ncam yokupila luzuko lo Tixo—olona zuko 
lo Tixo kukuyolelwa nokulungelwa komntu kobu,
nakobuzayo ubom.

Indaba ze Veki.
Kwimihlaba  ebitengiswa  kwa  Cofimvaba, 

siyavuya ukuti kubeko nempi entsundu etengayo, o 
Messrs.  D.  DWANYA,  S.  NTLABATI, ngamibini; 
Rev. J. MANELI, Messrs. J. J. NTLOKO, S. MABULA, 
B. MDAWE, B. NOBUMBA, A. JAMA, N.
FALATI, ngaminye. Siyaqala ukukolwa.

IMVO ihlanganise iminyaka elishumi elinantatu 
izolo (3 November.)  Namhla ingene koweshumi 
elinane.  Yaqala  ilipetshana  elincinane,  namhla 
ingamapepa  amakulu  angapindiweyo.  Lona 
ixabiao  layo  asitandanga  ukuba  linyuke  kunye 
nokwanda,  kuba  sahlala  sizikumbula  intswelo 
zabantu  bakowetu.  Awumncinane  umsebenzi, 
nobunzima  bukulu,  ukuba  elipepa  libe  liyinto 
eliyiyo pakati komzi—ontsundu nomhlope. Kanti 
asikawukubeli  wonke  umhlaba  ekufuneka 
ukutyelwe  ukuze  libe  lipepa  elanelisa  umxelo, 
Siyayazi,  saye  singonwatyisiwe  yinto  yokuba 
zingabinakungena zonke inteto ekufuneka zingene, 
noko  linobububanzi  bungakanje.  Inguqulo 
ehlokonyiswe  kwimihlati  yezaziso  isekeleze 
amacebo angavelela ezozikalazo — ukuba umhleli 
akululwe  kweminye  imisebenzi,  ajonge  inqubo 
ezinje  zodwa,  ibe  neminye  imisebenzi  ye  ofisi, 
engemincinane, enjengokupendulwa kwencwa-

di  ngamaxesha  afanelekileyo—ezonto 
zikwasekulungiselelweni kwangongumgcini 
msebenzi.  Kukwako  nento  yokuba 
kwenziwe  amacebo  okuba  umsebenzi 
osendlwini  ungabuye  uvalwe,  kodwa  ume 
umi  de  nabeza  emva  kwetu  bancedwe 
nguwo.  Ezinguqulo  zivakaliswayo  zijonge 
nalapo.  IMVO ngokuma iminyaka elishumi 
elinane sibonakalise ukuba sibe singafeketi, 
eibe  sizama  ukuwukonza  umzi.  Unga  ke 
nawo kulamaxesha angapambili ungabonisa 
ukuba  awuyikangeleli  pantsi  kwendlu 
yenkuku inkonzo enje. Oko unokukubonisa 
ngokupa  inxaso  eshushu,  etumekelelayo, 
nengapuhle ngaziroro, kubaninipepa abatsha
—ukuze  umzi  ufumane  udumo  lokupuhla 
komsebenzi  wawo  nakwezinye  intlanga. 
Kweletu  icala  nati,  siyakupelelisela 
ukuwukonza  ngemigaqo  emidala 
yokuwuzamela izinto ezipatekayo.  Elipepa 
liyakwenza  ubulungisa  bodwa,  alisakwazi 
Msutu, Lawu, Mxosa, Mlungu na Mfengu.

AMA Afridis  nama  Ngesi  e  India 
asabambene.  Noko ngati  seyikumanqanam 
okugqibela.

NGOKUPENUKA kwe  sikitshane  e 
Gordon’s Bay (e Bblani) kuleveki, kutshone 
abantu abasixenxe.

NGO Mvulo e Kapa kunduluke into eninzi 
yamalungu e Palamente-eli  nawa Pesheya, 
ukusinga kwa Mzilikazi,  INTLANGANISO ye 
Sebe le Ligi ebise Rini igqibe ekubeni imcele 
u Rulumeni enze uloliwe osuka e Ngqushwa 
aye e Rini.

EKUBENI bakwaziswe ukuba ityalike yase 
Nqabara  yovulwa  nge  2  November,  eso 
saziso siguqulwe, kwamiswa umhla we 25 
kwaku November.

IMPI ebavumi ka Mr. McAdoo igwaba e 
Town Hall yalapa ngolwesi Tatu, nolwesi-
Ne  kwiveki  ezayo.  Eli  iqela  aza  nalo 
namhlanje  u  Mr.  McAdoo  kutiwa  lenza 
izimanga.

U MR. RHODES, ngokuswela impilo entle, 
kuvakala ukuba akasayi kubako kwimbuto 
enkulu  kunene  yokuvulwa  kololiwe  kwa 
Bulawayo,  kwa  Mzilikazi.  Seleya 
kubonakala kona emva kwendaba.

E  NATAL makabe  u  Landipasi  usaqala 
ukutabata  amandla  kona,  kuba  siv? 
besotuswa  zilahleko  ezinkulu  kona  ezite 
noko zashiya impunds. Tint kweli yimbubo, 
kuba kuko imizi eva lileyo.

U MR. CLIFFORD, owenza onki amalinga 
okusindisa  umfi  u  Mr.  Bar  nato,  ekubeni 
wayenikwe  iwaka  leponti  ngumzi  wo 
Barnato Bros., ngoku nbuye wanikwa esiuye 
isipo  kwango  Barnatc  Bros,  se  £5  ngazo 
zonke iveki esadla ubom.

UZUNGUZUNGU apa  lwemfazwe  obelu 
soloko  luko  pakati  kwe  Spain  ne  Cuba 
lukumanqanam okupela ngoku. Sekuxoxwa 
imigaqo  yoxolo,  neyokumiwa  kwelizwe 
emva koko. Ngati impi yase Cuba indawo 
ebilila ngazo iza kuzifumana.

INTLANGANISO yamafama  ase  Xalangs 
itumele  ku  Rulumente  isigqibo  sokuba 
imihlaba  kulo  mandla  ingatengiselwa 
abantsundu, neseyitengisiwe u Rulu mente 
angayivumeli  indawo  yokuba  iguqulelwe 
emagameni  abo.  Ngati  lamafama  alibele 
ukuba eli lele Nkosazana, asililo elika Oom 
Paul.

IQELA labadlali  bebola  lika  Lord  Stod 
dart,  elihamba lidlala  e  Australia,  i  match 
yalo ne Adelaide, etsho intsuku zone, ibe yi 
draw. Kumangeno okuqala i Adelaide yenze 
409; ate u Hill eyedwa wenza 200. Eka Lord 
Stoddart yenze 475, ate u Ranjitsintji wenza 
189 eyedwa (li Tshawe lom-lndia ke elo).

I  AMEER, Ikumkani  yase  Afghanistan, 
ebimana  iranelwa  ukuba  nayo  iyancedisa 
kuma  Afridis  (awonqulo  luka  Mahomet 
kunye nayo) yenze ngakunye ukukukanyeza 
oko; yaye isiti ingeke ibenze obo budenge 
kuba  isenobukosi  bayo  nje  kungetuba 
lokukuselwa  ngama  Ngesi  kwezinye 
intlanga. Ide yatembisa nokubamba, inikele 
kuma Ngesi, eke wati bakata kwelayo, oyena 
mntu kutiwa ngumbangeli wesi sixovuvovu.

INTLANGANISO yokukumbuza  umhla 
wokuvulwa  kwendlu  yase  Sheshegu 
yetyalike ebikwintsuku zokupela kwefileyo, 
yenze  umsebenzi  omkulu  kunene.  ukuti, 
ekubeni  kuko  umemezo  ngokwakiwa 
kwetyalike elibotwe layo. irole imali ka-siea 
(ngabula  luguqule  olutsha).  Imali  erolwe 
kulo ntlanganiso ibe li £107; amadinga, £23; 
igusha  ne  bokwe,  29;  inkomo,  3.  Kuhle 
Umzi ukwenza oku upantsi kwembandezelo 
zamalanga,  indlala,  no  Landipasi 
otyikityayo. Ekubeni belikade libalele kute 
nge Cawa kwawa imvula na emnandi. Ezayo 
intlanganiso,  kwa  ngalonkonzo 
yokukumbuza nokwenzs  imali  yetyalike—
yobakwa Gqumahashe

UCINGO lwamanzi lufike nezokuba  Lord 
Rosmead (owaziwa kakulu ngelokuba ngu 
Sir Hercules Robinson), uli shiyile eli. Oko 
kuhle ngebaqo malu nga nokupela kweveki. 
Ubutelwi kwabaninzi seleyikatule iminyaka 
emiselwe uluntu,  kuba ubepete  owamashu 
mi aeixenxe anesitatu. Uyenye yi Ruluneli 
eziyikonzo  ngokukulu  Inkosazana.  Kwi 
Koloni  ezipetwe  yi  Nkosazana  zimbalwa 
indawo angakange azifikelele. Kwaye kufuti 
ebemana enyulelwa ukuya kulungisa indawo 
ezinobugqwidigqwidi  enqubeni.  Kweli 
inqubo yake yabe isamkeleka kakulu, kuba i 
Ngesi,  ne  Bulu,  kwa  nabantsundu, 
bebekolwa  nguye.  Lonto  ke  yodwa  iteta 
okukulu.  Ubekolelwa  kakulu  ekubeni 
Inkosazana ibe liliso nje kodwa, kodwa bona 
abantu  bazipatele  imicimbi  yabo.  Kwixa 
lesibini  lobu  Ruluneli  bake  kule  Koloni 
akabanga  mhle  kumzi  oma  Ngesi,  kuba 
ubusiti  uvelwano  lwake  lutyekele  kakulu 
kuma  Bulu  kumcimbi  wokufunza  ka  Dr. 
Jameson.  Amanqaku  azeleyo  ngalo 
mnumzana obonakalo kwelizayo.

LELONA LILILO EMHLABENI.—Le yinteto yo 
Edwards  no  Parker,  abarwebi  base  Plains,  Ga, 
ngelika  Chamberlain  Lokuhlikihla  kwi 
Ngqangqambo,  nmqolo  obuhlungu,  nentlungu 
zemitambo. Litengiswa ngu R. Lumsden & Co , 
Umtengisi Mayeza e Qonce.

I   “MANZIPALITI  ”  EMKATAZWENI.  — 
Siva  ukuba  i  Municipality  yase  Katikiti  isenka 
tazweni,  ngokuti  i  Komiti  ka Landipasi  yakona 
iqeahe isiqendu Bomhlaba kuyo le nkomo zesitofu 
ngama  £30  ngenyanga.  Ite  yakufa  inyanga  i 
Komiti ayavunta ukuhlaula, iaiti abanakuqashisa 
ngomhlaba  ka  Rulumente.  Yase  lanka  i  “ 
Manzipaliti ” itimba ezinkomo, ne sitofa ne naliti 
imka nazo. Kute ngobusuku obnlandelayo kwasa 
inkome  ebesezitofiwe  zapila  zilahlekile  ; 
bezingeka funyanwa. Ngoku i Komiti ifafce ityala 
imema  zonke  ezonkomo  nendleko.  I  " 
Manzipaliti” yome tmilomo,

Ngokwepepa  lase  Ohio  indoda  etile  ifumene 
abantwana  abasixenxe  kutshanje.  Kwabo 
bantwana  kufe  wamnye  Kuyatembeka  okokuba 
line  bhotile  azigcinileyo  zelika  Chamberlain 
Lokohlokolo.  Kupela  kompilisi  womqala, 
ukohlokohlo,  Ingqele,  njalo  njalo,  abe  ke 
ubanqabisele  abantwana  bake  kwezi  zifo 
Litengiswa ngu R.  Lumsden & Co.,  Umtengisi 
Mayeza e Qonce.

U MHLELI KWA BULAWAYO.
Naauwpoort, November 1, 1897.

Kute sakufika isaziso
INTSUSA  Sokuba  Intlanganiso 

MABANDLA. Yobushicileli  nonyaka  ikwa 
Bulawayo, kwa Mzilikazi,  ngexesha lomsito 
wokuvulwa  kololiwe  kona,  akwabonakala 
ntoyimbi  ngapandle  kokuqawula 
kwimiiebenzi  emininzi,  ukuya  kubona  elo 
belisakutandazelwa  ngabadala  sisezintsapo, 
besiti,  “  Malihambe  Lide  liye  kufika  ko 
Mzilikazi  ka  Matshoba,  no  Sobiiza  ka 
Ndungunya.”  Sasiba  yintsomi  oko.  Namhla 
oko  kuzaliseka  sisezigadangu  ezinemitsi. 
Kwaye  kuko  netemba  lokuba 
lingashunyayelwa  siti  ngeziqu  kanye 
kwindawo eyayi yinkundla ka Mzilikazi lowo.

Sinduluke ngokuhlwa
UKURWABAZA.  ko Mgqibelo (October 30), 

e Qonce ekaya, saye sisandulela itreni eyona 
ete-dzu  ukuya  kwa  Bulawayo,  sinqena 
ukuxOba sifohlela nge Sabata. Ute kanti umfo 
olunge kunene ka Duckies (wo Messis. James 
W. Weir & Co.), oyi Tshalmani yaba Rwebi, 
ukwa kulowo mcamango. Sandlwini nye naye. 
Kube  kuhle  kuba  sibe  nokufumana  amava 
aluncedo  kumnumzana  lowo, 
ngokwempumelelo  zobubom.  Igqoboka 
lenene. Simfumene okunye, kanti kuhleli nje, 
simana  ukumtolikela  eshumayela  kwe  lite 
ngqe  nge  Baibile  (Methodist)  Ibandla, 
asikamazi.

Sinduluke nogxudulu.
UKUSUKA. lu  apa  lwentsapo  erwada 

eyindiniso yabahambi abatanda ukuzula ngo 
Mgqibelo  ngokuhlwa  estishi  ibe  isiya  e 
Breidbab ngendlela, esiugatandabuziyo ukuba 
zezokuzibubisa.

Simke  ngesipango  semibuliso  yobubele 
yabahlobo.  Zilapo  into  zo  Matyolo  (C.P.), 
Mlilwana,  Mvainbo,  Bassie,  no  Misses 
Makiwane,  no  Ntsiko.  Ukuba  iminqweno 
emihle yabo neyetu iyafikelela kwi nkundla 
zangapezulu, ibifanele ukuba yintambo enye 
yetamsanqa lehambo.

Itshayile  intsimbi  yokuba  sinduluka  e 
Naauwpoort.  Lamanqaku  masiwanqumlele 
okwangoku, sobona kwakubako isituba.

Ityalike Nezikolo.
KNAPP’S HOPE.

I Ramente yase Xesi, kwa Gqadushe icele u Rev. 
Isaac  Wauchope,  wase  Bhololo  ukuba  ayincede 
ngesisituba  ingekabi  namfundisi.  Uya kuqala  nge 
Cawa ezayo, 14 November, ukuyibambela U Kev. 
H.  Kayser  selese  Tinara.  Ude  wenza  into  entle 
ukuyisbiya nomntu oya kuyinyamekela iramente ka 
yise.

UMANYANO NGE MFUNDO.
Intlanganiso  elisebe  le  N.E.A.  lomandla  wase 

Qonce  idibene  ngo  Mgqibelo  October  3,  ngo  11 
a.m.,  kwindlu  yesikula  sase  Wesile,  e  Qonce. 
Ababeko ngo Messrs. J. Solilo, J. Solomon, J, M. 
Sogobile, S J. Mvambo, J. R. Kota A. Nyobo, M. 
Ntebe, G. Dlakiya, O. Masingata, J. Tengo-Jabavu 
no Rev.  S.  Mahlutshana; no Misses A. Solile M. 
Mangcu, M. A. S. Ntsiko, H. Sambula no L. Sakuba. 
Kunyulwe  u  Mr,  J.  M.  Sogobile  ukuba  agcine 
isihlalo,’ no’ Mr’. S. J. Mvambo abhale. Emveni ko
—  kuba  ivuliwe  ngomtandazo  intlanganiso, 
itshalmani  icele  ukuba  kuti  kumalungu  amadala 
kubeko oyicazayo into etetwa lisebe oli njengokuba 
ummemi u Mr. Tunyiswa engabaugako. Kusuke u 
Mr.  J-  Solilo  ote  yintlanganiso  yokuxoxa  zonke 
izinto ezipatelele kwimfundo yontsundu, ibe moya 
mnye ne Ngqungqutela (i N.ul A.,) nekuya kumane 
ukutunyelwa yiyo ukuya kwi Ngqungqutela enkulu 
zonke inyanga ezintandatu. Kusuke u Mr. J. tengo 
Jabavu,  wati  uyavuyiswa  naye  kukuba  pakati 
kwetitsbala, kuba nakuba engeyiyo yena uyazitanda, 
ezixasa kakulu zonke izinto ezimayeiana nemfundo. 
Lento  yonziwayo  namhlanje  yinto  awaka 
wayirgenisa entlanganisweni yomanyano eselilungu 
layo kwiminyaka elishumi eyadlulayo, aya— bonwa 
kwaoko ngamalungu; unetemba lokuba yeyonanto 
iyakuzibonakalisa  iziqamo ezihle  elumanyanweni. 
Lento kukade ifuneka, kuba amalungu alo aqelelene 
kakulu. Uyanqwena ukunga elisebe lingaqina libe 
ngumzekelo  nakwamanye  asazakwenziwa  ;  kuba 
elisebe  line  zgiadangu  zetitshala.  Ulinqwenelela 
impumelelo  entle.  Upoposhe  indawo  yokuba 
kunyulwe  i  Komiti  eyakupicota  imigaqo  ekuya 
kuqutywa  ngayo  lisebe  entlanganisweni. 
Kuvunyelwene  yintlanganiso  ukuba  u  Mr.  Solilo 
anyule  amadoda  ayakuba  yilo  Komiti,  abo 
ngummemi  wayo  yena.  U  Mr.  Solilo  unyule  o 
Messrs.  J.  Tengo-  Jabavu,  J.  M.  Sogobile,  S,  J. 
Mvainbo  no  J.  R.  Kota.  Kutetwekabuhlungu 
nangamanye  amalungu  ngalomcimbi,  kwaza 
kwagqitywa  ekubeni  intlanganiso  yobuye  ibizwe 
yakuhlangana i  Komiti  ngapambi  kokuba idibane 
enkulu—i N.E.A, Ekute emva kokuba kutatyatwe 
amagama amalungu amatsha, yavalwa intlanganiso 
emnandi kunene ngofefe.

UMBHOLORO E QONCE.
Ngolwesi  lllanu  ngokuhlwa,  ngomhla 

wamashumi  amatatu  ku  October  sibe  siyokuvela 
iqela  lase  Qugqwala  ebelivu—  nyiswa  yinto  ka 
Mpinda,  u  Josi  yena,  1  ititshala yosapo lwakona. 
Ingene e Tabanekele yabantsuudu. Esiblalweni ibe 
ngu Mr. J. Tengo Jabavu, obuye wasishiya eso situlo 
no  Mr.  Joel  M.  Sogobile  ititshala  yase  Howe  (e 
Mgqwakwebe)! Ngokungafikeleli komzi ngexesha 
la concert yaqala ngo half-past eight. Ukuba kuko 
into  esawoyieayo  unazi  wakowetu  kukiifika 
ngexesha  entweni.  Iqale  i  choir  ngelesi  Xhosa  “ 
Pezulu  e  Nkosini.”  Yaqala  yalivuma  ngendlela 
elalivouywa  ngayo  ngamaxesha  angapambili. 
Batsho  okwenene  umzi  wakumbula  emva 
ngamaxesha okufika ko Tela, Sonjica, no Elefo, xa 
yayingumgqumo  ofanayo  ukuvuma.  Balivuma 
kwakona  ngendlela  ekuvunywa  ngayo  ngoku, 
bebonisa  umahluko  omkulu  okoyo,  nenyatelo 
elitatyatiweyo ngumzi.  Pakati  kwengoma kumane 
ukubako  amadoda  aposa  amazwi,  U  Mr.  Tengo-
Jabavu  uvakalise  ukunge  xhali  kwake  ngetuba 
lobuncinane  bentlanganiso,  kuba  eliqelana  likoyo 
loyifeza  nendawo  yabangekoyo.  Ute  lomsebenzi 
kuziwe ngawo ngonexabiso elikulu, wayo ke yena 
ewuqelile, encedisa ngangoko anako ; akazange ake 
abetelwe  ntsimbi,  engazange  abone  nabanina 
ebetelwa  intsimbi  yefandesi  ngokurola  ezintweni 
zika  Tixo,  Utsho  washiya  iponti  ezimbini. 
Kulandelwe  ngengoma  eziyolileyo  yikwayile. 
Kwaza  kwateta  o  Rev,  J).  Ntlabati,  Messrs, 
Mnyabiso,  Maty???  Soga,  Mlilwana,  Mvambo, 
kwanabanye  baye  beposa  amashumi  esheleni 
nesheleni ngantlanu ; yaye imane ukutsholoza nzima 
ikwayile ka Mr. Mpinda. Yawubulala umzi kwiculo 
eliti “ The Cobler and Crow,” yayiman’ ukukala ngo 
“  Estiyeni  nomyayi  ndomboyana”  i  Kondorotile. 
Kanti  abakenzi  nto  bengekafiki  kwelika  “  Norah 
don’t  tease  me  ”  nje  apo  ke  kubonakele  ukuba 
intwazana sezi tiza tina, Itsho kamnandi intwazana 
ebicula i solo ipete  । odoli ebimfutuzela ilinganisa 
ukututuzolwa kosana. Lavakala lisiti elinye isoka “ 
Kade  oku  amabashe  ngomso  ayakwenjenjeya  ” 
(Kwahlekwa). Ibe mnandi ne solo ve titshala eyicule 
ilandelwa  yi  kwayile  kancinane,  eyile—  “The 
Crucifixion,”  ekubonakele  ukuba/  ibingaba  myoli 
ngapezulu  ekatahwa  In-,  hadi  kulamaxesha  “ 
enqubela  nenqwa yela.”  1  programme ipele umzi 
sekunzima kuwo ngenxa  yobude  bayo,  kubai  ibe 
nengoma  ezingamashumi  inabini  anantlanu. 
Ititshala  izibalule  ngokuvisisana  kwayo nosapo—
ukuqala nokuyeka kuuve engomeni. Emveni kokuba 
i  tshalmani—u  Mr.  Sogobile,  ipose  amazwi 
okukutaza kumpati ’mvumo nakwimpi yake ngenxa 
yomsebenzi omhle abawenzileyo besenzela u Dali, 
nokokuba  uyawumangalela  umzi  ontsundu 
ngokungamtandazeli  umntu  oquba  umsebenzi 
omkulu  kangaka—ititshala.  Uqube  wati  uke  eve 
kutandazelwa abafumfisi,  naba  shumayeli,  kodwa 
kunqabile  ukuva  umntu  etandazela  ititshala  nase 
zinkonzweni. Yapuma lentlanganiso emveni kofefe 
yitshalmani  ngo  twelve.  Imali  eyenziwayo, 
kudibene  nezitemblso  bati  ikwiponti  ezisitoba. 
Kuhle.



Ngqushwa yama Tshawe.
[NGUM’BHALELI]

Kuhle,  kubi  kule  Ngqushwa 
yamatshawe.  Ilizwe  likangeleka  kakuhle 
kunene,  ngenxa  yemvula  ezimnandi  ezite 
zana  futi,  zati  ke  ngoko  zalibeta  layi 
ndlezana ilizwe lika

“Ndlemse ndlebe tambundla, lesi 
Dul’ esintusi kwezimdaka, le 
Nkonjan’ emnyama edlal’ emafini; 
Ibigabisel’ ezidlala esibhakabhakeni ! ”

Kuhle!  kuba  kuyadliwa  kuyahlutwa; 
nakuba  iko  indlala  kwezinye  izibaxa  ze 
Ngqushwa

Kuhle!  kuba  ungafika  izindlu 
zembedesho  zizele  ngabantu  “ngemini  ye 
Nkosi.”

Kuhle!  kuba  izikolo  zemfundo 
zinabantwana  abaninzi,  ngapezu  koko 
bekufudula  kunjalo,  kuba  namaqaba 
ayabatumela ababo abantwana ezikolweni; 
kuhleke kuba ne titshala zezibhetele kude le 
kweziya zazifundisa omtina.

Kuhle  nakumzi  wakowetu  oqabayo, 
kuba nawo ungafika uvuma shushu nafuti u 
“Wankuntyuza,”  ingoma  “Yomdaka  wase 
Dikeni, Yomazingela eme ngentaba ka Gqebeyi, Yo 
Wongxi! yomt’ os’ esangweni Kulo Gaxa !

Ngazo zonke ke ezizinto kuyabukeka, 
kwaye kuluyolo kubantu bazo.

Kuhle!  kuba  kumane  ukubako  ne 
Concerts eziti  ke  kuzo  intombi  zika  “ 
Relenyati !

Zenzunga yemiti kuzokusal’ isipunzi
 Zika Bhungan’ smakulukulu Zentlabati yo Lundi 

no Tukela, 
Zembabala ka Mashiyi no Dlomo 
Egwebe igitshima.”

zifikelele kowe sikolo umngqungqo.

Nditsho  kuba  kendaba  nentsikelelo 
yokupulapula  umculo  oyole  kunene  e 
Mgwalana ngomhla we 24 ku September, 
apo sasenzelwe imbuto esulungeke kunene 
ye  Concert ngu  Mr.  George  Dlakiya  obe 
yilitshala  kona,  ofudukele  ngoku  kwa 
Ndlambe e Mkangiso. Kule mbuto bekuko 
iqela elinobom lama tshawekazi nelezinxib’ 
mxaka,  ingu  Mr.  H.  Maliza  esihlalweni. 
Ngenxa  yokunqena  ukubandeza  isituba 
esikulu  sepepa  lako,  mnumzetu,  sendoti 
ndiqaule  awona  maculo  avunywe  kuhle 
ngokugqitisileyo,  kuba  umculo  lo  wam 
wonke  ube  ngomnye  wemiculo  emnandi 
endaka  ndaba  nentsikelelo  yokupumla 
pantsi kwayo.

Uvunyiswe kuhle kunene u “Swing low 
sweet chariot,” zakokelwa ngu Miss Lilian 
Mpati intombi zika

“Wari! zika Vand’ ixolova, 
Zomgawuli wentong’ esemeveni 
Kuba uyigawul’ intong’ eku Matole,
Zika “ Bamarinan’ abantwana bendlwana 
Ze ndlov’ enebala ka Sibenya.”

Emva kwelo kuvunywe u “ Bellman ” 
ngokuncomekayo;  i  “  Marching  Song  ” 
ivunywe kakuhle  kunene,  yaye  ihlatyelwa 
ngu  Miss  Lizzie  Mpahla,  umzukulwana 
weloxego  lakowetu  elingasekoyo 
owayizalela i Afrika imvumi, abashumayeli 
bodidi  olupambili,  iziteti  nenzwakazi 
ezaziyo  ukuba  “  indlu  ”  ka  Tixo 
“yeyokutandaza.” Eka Vukuza intombazana 
ibete sahexa xa ivuma u “ Roll Jordan Roll,” 
sabuya sapumla yakuti eka Dike isivumele u 
“Angels are Waiting at the Door.” Kubeko 
ne  culo  ekute  kuvunywa  lusapo  yaye 
ititshala—inzwana  yom-Gedle—ibeta 
umlozi! Akuqelekanga ukuviwa into eyole 
ngolohlobo kule Ngqushwa yamatshawe. U 
Miss Mabel Maliza ucule u “Gentle Sighs 
the  Breeze”  ngendiela  encomeke  kunene, 
waza  wazitata  ezetu  intliziyo  wazisa 
kwimini  zakudala,  oko  besisapulapula 
imvumikazi  zakowetu  ezingasekoyo 
ehlabatini; ehla

“Kufa! wena ulutshaba 
Kwintozonk’ ezinobomi.”

Sitsho njalo, sakukumbula owefu intokazi 
zo Macembe nezo Njenjemana.

U  Mr.  Dlakiya  kunye  ne  choir  yake 
bamvume u “There’s a Meeting here tonight 
” ngendlela ebengeze arore ngayo no Mr. 
McAdoo we “ Jubilee Singers,” kuba naye 
kunye nazo ubengeze enza betele. Ngenxa 
yokunqena  ukuvalela  abaninzi,  kwezabo 
inteto  sendoti  ndikankanye  icule  libe 
linyemabini,  u  “Rataplan.”  Hayi  zinkosi 
eloculo kunye nabantwana base Mgwalana!

Yayisile inkewana eyati siyi “Ngqushwa 
Emnyama.”  Basile  kanye  abantwana  bo 
Kafile ukuti apo kungeko masela maninzi, 
manxila  maninzi,  zigebenga  ;  apo  indlu 
yetolongo  ike  ingabi  naye  noko  amnye 
umntu; apo kuti xa kuko abantu abatandatu 
etolongweni  kutiwe  izele,—baze  ke  bona 
bati  ukuyibiza  kwabo  londawo  “  Yi 
Ngqushwa  Emnyama.”  Ndixolele 
ngobushushu kulendawo, kuba okwanamhla 
andikuseli zono ze Ngqushwa, nditi kodwa 
ukukanya makungatiwa bubumnyama, buze 
ubumnyama kutiwe kukukanya. Zimnyama 
ke nina ezondawo zenu njengokuba itilongo 
zenu zahlala zizele ngabantu nje. Azi nina 
nicatshukelwa nodwa ngalelungu!

Uxolo  mnumzetu,  mandizokuqoshekisa 
ingxelo engembuto ebise Mgwama. Kubeko 
iculo elenziweyo lokubulisa u Mr. Dlakiya, 
nelite  lawuxela  liwuncoma  umsebenzi 
awufezileyo e  Mgwalana.  Eliculo  lenziwe 
ngapandle kokwazi kuka Mr. Dlakiya, laza 
lamotusa kakulu. Likankanye ukuwukonza 
kwake  umzi  wakowabo— ngokuwuvusela 
Isikolo  se  Cawe  esaye  sesifile,  lancoma 
imigudu  ayenzayo  yokuvatisa  indlu 
yetyarike  ngezitulo  ezisuke  ngoku. 
zabubuhle balo cawe ye Nkosi yama Zulu 
eyakiwa ngu

‘ Ndevu zingangokwena ko Mgwalana— 
Wona mlamb’ ungafakwa lunyawo; 
Umputuma abuye ze ngemini ye Gwatyu, 
U Gaxa ’ramncweni.”

Bamncome kakulu utitshara nange choir 
ayenzayo  apa  e  Mgwalana,  baza  ke 
bawuxela  nomsebenzi  omhle  awenzileyo 
esikuleni  apo  abenako  ukupumelelisa 
abantwana  aba  7  ku  Standard  IV,  baza 
babatatu ku Standard III. Batandatu abaye 
kufunda  kwi  Simnara  ye  Ntombi  e 
Ngqushwa, mnye oye e Nxukwebe. Zonke 
ezi  ziqamo  zika  Dlakiya  sizive  zibaliswa 
lusapo  luvuma  lupetwe  yititsharakazi,  u 
Miss Maliza, saza saqonda nati ukuba oka 
Dlakiya  uzikonzele  kumzi  wakowabo 
ontsundu. Nati siyangena kwi chorus siti “ 
Hamba kuhle Dlakiya wase Mjadwini.

Kuhle  kunjalo  ke  e  Ngqushwa  yama 
tshawe. Ngapandle kwabantwana be sikolo 
senzelwe imbeko enkulu yokuviswa ingoma 
eyole  kunene,  iculwa  ngelizwi  elipole 
kunene litole le Zizi,— u Mr. Mpofu. Sada 
sanqwenela ukuba selenge ngayede wabuza 
nokuba “Nide nati yintsaba nina le Mazizi?” 
Saba  besitelele  ngokuti  “  Sisandlubebe 
Dlamini.” Pakati kweziteti ezipose amazwi 
sibalule  Umgcini-sihlalo,  oncome 
umsebenzi wesimo sika Dlakiya. Sabalula u 
Mr.  Richard  Kawa,  oncome  ukuyola 
komvumo,  nokubantle  kwendlela 
abafundiswa  ngayo  abantwana  balemihla, 
wati  bona  lemfundo  ifunyanwa  kwase 
makaya  ngoku  lusapo  bayifumana 
sebecingelwa okokuba bazizityudeni koma 
Nxukwebe. Wazincoma kunene ke ititshara 
zezikolo  zangapandle,  wazigxeka  eze 
Simnara  kuba  esiti  kulapo  abelungu 
bayiqoboshe kona imfundo. Sibalule u Mr. 
Ntsangani  owenze  isiyalo  esishushu, 
ngobuciko  obukulu,  eyala  otitshala 
nabantwana  ukuba  bazigcine  ngezimilo 
ezimsulwa.  Namakosikazi  o  Ngeshe  no 
Maliza  apose  amazwi  abuhlungu 
ngokushiywa kwabo ngoka Dlakiya.

Kuhle  kunjalo  ke  kule  Ngqushwa 
yamatshawe. Kubi apa e Ngqushwa ngenxa 
(1)  Ka  Landipasi;  (2)  Ngenxa 
yokunqiniswa  kwentlanganiso  yomta. 
ndazo  yabafazi  ngosiyazi-bengazi  beli 
lizwe. (3) Kubi nangenxa yokuti ititshala 
xa zimkayo zonele eziza kutata izikundla 
zazo  ngokuti  zisuke  zi  Samanise 
namaqaba.  Zontatu  ke  ezi  indawo  ndiya 
kuzingena—ngemvumelo  yako—- 
kwelizayo ipepa,  okwanamhla  mandipele 
ngokuzicelela uxolo ngenxa yokuntyuntya 
kwam. Botani mzi.

AMANANI EZINTO.

E  QONCE. —  Emarikeni  ngolwesi  Ne, 
November  4  :  Ibhotolo  1s  ne  2s  ngeponti, 
Amaqanda 1s ne 1s 2d ngedezini, Irasi eluhlaza 1s 
3d ngedezini, Itapile 6s ne 10s ngekulu, Umbona 7s 
3d  ngekulu,  Inkuku  1s  8d  ne  1s  10d  inye, 
Ikwakwini  4s  6d inye,  I-orange 4s  9d ne 9s 9d 
ngekulu lamabumbulu, Inkuni 12s ne 45s ngeflara.

E  KOMANI.—Emarikeni  ngolwesi  Bini, 
November  2  :  Ibhotolo  entsha  1s  6d  ne  2s  9d 
ngeponti, Amaqanda 9d ne 1s 3d nge dezini, Inkuku 
Is 3d ne 1s 6d inye, Itapile 4s ne 6s ngengxowa, 
Inkuni 40s ne 56s ngeflara, Umbona 7s 9d ne 8s 3d 
ngekulu, Amadada Is 6d ne 2s 6d lilinye, Amatanga 
2s ne 4s ngedezini, I-ertyisi 6d ngeqelana, Imbotyi 
6d  ngeqelana,  Ihabile  5s  6d  ne  6s  9d  ngekulu. 
Inkuku zinqabile

E  MONTI. —  Ngolwesi  Bini  Emarikeni 
November  2:  Imbotyi  ezimhlope  15s  ne  16s  6d 
ngekulu, Ibhotolo entsha 1s 3d ne 1s 9d ngeponti, 
Amadada 2s 6d ne 3s lilinye. Inkuni 10s ne 66s 
ngeflara, Ihabile 3s 6d ne 6s ngekulu, Inkuku 2s ne 
2s  6d  inye,  Amazimba  6s  6d  ne  7s  ngekulu, 
Umbona 7s ne 7s 6d ngekulu, I-orange 2s 6d ne 1ls 
9d  ngekulu  lamabumbulu,  Itapile  1ls  ne  13s 
ngekulu. Amatanga 3s ne 5s 6d ngedezini.

E  RINI. — Emarikeni ngo Mgqibelo, October 
30: Ibhotolo epambili 2s ne 2s 9d Irasi 6s 6d ne 6s 
9d ngekulu, Imbotyi 13s ne 14s ngekulu, Isemile 4s 
10d ne 6s 6d ngekulu, Izikumbi zembabala 3s ne 5s 
6d sisinye, Amadada 4s ne 4s 4d lilinye, Amaqanda 
1s 4d ne 1s 9d ngedezini, Inkuku 2s ne 2s 9d inye, 
Ihabile 2s 6d ne 3s 8d ngekulu, Iguzbele 1d ne 2d 
ngeponti,  Ubusi  1s  6d  ne  1s  6d  ngebhotile, 
Amazimba  8s  6d  ne  9s  ngekulu.  Umgubo  31s 
ngengxowa,  Umbona  8s  61  ne  10s  ngekulu,  I-
orange 4s 6d ne 8d 6d ngekulu, Itapile 8s ne 12s 
ngekulu,  Amatanga  2s  ne  4s  7d  ngedezini, 
Ikwakwini 14s 61 ne 17s 3d inye, Inkuni 25s ne 45s 
ngeflara, Ingqolowa 8s ne 8s 7d ngekulu,

KIMBERLEY. — Emalikeni ngolwesi- Hlanu, 29 
October Isemile 7s ne 7s 3d ngengxowa, Irasi 13s 
ne  14s  ngengxowa,  Imbotyi  32s  6d  ne  35s 
ngengxowa, Ihabile 6s ne 7s ngekulu, Amazimba 
19s ne 21s 6d ngengxowa, Umbona obomvu 17s ne 
18s ngengxowa, Umbona oxutyiweyo 16s ne 17s 
ngengxowa,  Umbona  omhlope  15s  ne  17s 
ngengxowa,  Umgubo wombona omhlope 19s ne 
20s ngengxowa, Umgubo obomvu 18s 6d ne 26s 
ngengxowa,  Itapile  10s  ne  18s  ngengxowa, 
Ingqolowa 26s ne 27s ngengxowa, Ibhotolo entsha 
2s  ne  2s  6d  ngeponti,  Amaqanda  1s  6d  ne  2s 
ngedezini, Amadada 4s ne 4s 6d lilinye, Inkuku 2s 
6d  ne  3s  6d  inye,  Ikwakwini  10s  ne  15s  inye, 
Ingxowa yekalika 5s ne 5s 6d.

Ababhoxi be Ramente Entsundu.
[ILETA KU MHLELI.]

MNUMZETU,—Hina mzi wase Safafika, kanene u 
Satana lo uhlala pina emntwini apa? aze yena u 
Tixo ahlale pina kunye no Satana lo, Umfo owaye 
ngumfundisi  kwi  American  Board  wagxotwa  i 
ngokuvumela  izitembu  apo  afundisa  kona. 
Ukupelisa inkani wenza elake isonto ati ukulibiza “ 
Udabula  Uhlanga.”  Umva  ngeli  wiike  naye 
selebuye  wadabula  eyake  kuba  eli  umfundisi 
wohlanga kudala amxokisa wati uza kumbhatala. 
Suka umfundisi wohlanga akubona ukuba lendoda 
idabula  olunye  uhlanga  wamhluta  inkabi 
awayembolekile.  Kule  ramente  xa  kuza 
kupehlelelwa  kuqale  kusilwe  umtayi  oselwa 
intsukukazi  zontatu  mhlaumbe  ezine  kwandu 
ukuba  kuqutywe  upehlelelo.  Enye  imambane 
ibonwe seyiqangquluka apa  e  Mgungundlovu iti 
pendukani—pendukani  ezonweni;  iti  yakufika 
kwindawo zembuto njenge hotele zokudla, ingabi 
sadenda,  ziti  zakuwa  indlebe  iqubule  umnqwazi 
yenze  inkongozelo,  iti  yakuyizuza  ihlale  pantsi 
iyipunge  ikofu  yonke  lomalana.  Lendoda  iqale 
entloko  kwayakuma  eluzwaneni  itsho 
ngezobufundisi, yaye itsho nangesixwexwe esikulu 
sekolala.  Ide  yamangalelwa  ngobuvila 
nangokukohlisa  abantu.  Yatiwa  fazi  intsukwana 
kwindlu emnyama. Ipumile apo yabaleka nemali 
yenye  imam  bane.  Zinjalo  tina  apa.  Nokalazela 
imbandezelo woda aqonde.  Lomzi untsundu uya 
ngapina? Make ndipeie. Molweni mzi wakowetu.

R. F.

Ibala Labadlali.
E QONCE.

Ngo Mgqibelo  lo  kuya kuqubisana  ngomdlalo 
webhola i Frontier C.C. nabadlali base Ngqushwa. 
Singati le yi match yokuqala ye season. Yoqala ngo 
1’30  p.m.,  sharp.  Inga  abadlali  bangayipaula 
londawo, bazame ukufika ngexesha, kuba ingambi 
indawo  yokuba  abantu  abasuka  kude  kangaka 
ingenzeki  into  yokuba  agqitywe  namangeno 
okuqala. I Frontier iya kumelwa ngaba badlali Bapi 
(captain),  Xiniwe,  Bassie,  Ntshona,  Magabela, 
Masiza,  Siyo,  Dlakiya,  Isaacs,  Carr,  no  Booy. 
Reserve: Mpu no Rula.

Ukangele  kubadlali  base  Qonce  ungeze  utsho 
ukuti bazelwa yinto enkulu kangaka—i Tumente, 
yaye nale tumente inendebe esezandleni ze Qonce 
ngoku,  ekungalihlazo  nedano  iteyemka 
emasangweni  alo,  Lixesha  lokuba  umzi  maube 
seudlala  nqi.  Bekufanele  ukuba  kungabiko 
Mgqibelo kungadlalwa match ngawo pakati kwezi 
club zine zase Qonce apa. Inkabi ezipambili, kwi 
club zonke, mazingadinwa kukuvuselela amalungu 
azo ukuba azamele imfezeko ekudlaleni efunyanwa 
ngokupraktiza kupela,

E DORDRECHT.
Nge 19 October, 1897, bekuqubisene e Dordrecht 

i  Duke of  Wellington Native  Cricket  Club  yase 
Dordrecht, ne Star of Venice yase Aliwal North. 
Nazo izikora:

Star  of  Venice, 1st  Innings.—P  Lemeke  c 
Matross  11,  J  Klaas  b  Timana  2,  C  Mbinda  st 
Timana 3, E Kalaka c Timana 0, S Majombozi b 
Keyi 0, M Simakade b Keyi 0, E Fihla c Keyi 3, D 
Seeke b Timana 6, K Nowata c Timana 0, E Mbote 
c Timana 0, P Mtyobile not out 1. Extras 6. Total 
31.

2nd Innings.—P Mtyobile run out 2, K Nowata 
b Timana 0, E Fihla b Keyi 1, D Seeke b Keyi 0, M 
Simakede  b  Keyi  2,  P  Lemeke  c  Keyi  3,  S 
Majombozi  b  Timana 0,  E Kalaka b Keyi  0,  A 
Mabote c Keyi 0, J Klaas net out 0, C Mbinda b 
Keyi 1, Extras 2, Total 11. Grand Total 42.

Duke of  Wellington.—S Mbalo run out 10, N 
Barnes b Klaas 4, J Nyati c Klaas 11, M Mtyulube b 
Lemeke 6, S Mpandle b Lemeke 0, A Timana b 
Lemeke  3,  J  Mfokeng  c  Mbinda  4,  T  Keyi  b 
Lemeke 0,  M Mantyi  b  Klaas  0,  T  Mtyulube b 
Lemeke 0, M Faltein not out 0, Extras 7, Total 45.
Yaba ke yoyisile i Duke of Wellington-

U Mrs.  A. Inveen,  ohlala e 720 Henry Street, 
Alton,  Ill,  wayesifa  yingqangqambo  yamahleza 
inyanga  ezingapezu  kwe  sibhozo.  Wazamad 
ukuzinyanga  lonke  elixesha,  esebenzisa 
intlobontlobo zemichiza ayiyalelwe zizihlobo zake. 
epatwa  nangamagqira,  akade  apile.  Wati  ke 
wasebenzisa  ibhotile  yanye  yanesiqingata  yelika 
Chamberlain  Lokuhlikihla,  elati  lampilisa 
ngokupeleleyo.  Lenteto  ishicilelwa  ngemvume 
yake kuba efupa ukwazisa bonke abangaba base 
nesisifo  wayenaao.  Litengiswa  ngu  R.  Lumsden 
and Co. Umtengisi mayeza e Qonce.

INGOZI EMBI.—Siva ukuba kuhle ingizi ebembi 
ngamhla  utile  e  Pretoria,  indoda  ebidubula 
(kungangxashwe  mbumbulu)  isitonga  semini 
emeqanda  umpu  awuvumanga,  ukudubula,  nde 
waya  wanyondla  emlonyeni  wompu  lowo,  enka 
wavuleleka umpu: Bhewu, bhewu’’! Kwati konke 
obekupakati  kwatsho  ebusweni  kuye,  watsha 
ikakubi.  Usiwe  kwangoko  e  hospatala  apo 
kubonakele  ukuba  uyakupila  noko  ayakuba 
yimfama impela.

UKUTYIWA KO LANDIPASI.

Uyatyiwa  e  Bbfolo  u  Landipasi. 
Kodwa sekufe amakwenkwe amabini kwa 
Vice,  eXuxuwa,  kutiwe  abulewe  ngu 
Landipasi.  Uli  umntu  akunani,  masife 
kunye nenkomo zetu.

Umbali  waye  bonela  mhlana 
wasungulwa  ukutyiwa.  Yayingamadoda 
asibozo  etshisa  inkomo  efe  luqapulo 
lwegazi—-ngu  landipasi  ke  lonto.  Yayi 
yimazi  etyebe  kunene  mfondini.  Yatsha 
inkomo! Kute kwakuba mzuzu amadoda 
ebasela, wada omnye umfana wasondela 
kakulu,  waya  esondela,  wada  watoba, 
wabonakala  selesiti  gqwi  esika  ilungu, 
elijoja.  Ubonakele  enga  uyalitoba 
kulendawo  yokujoja—lontshi  pantsi 
kwempumlo.  Ute xa apindayo wabonwa 
ngomnye, ote kwaoko wasele faka isandla 
ekupa  imela  yake,  esiti—  “Mfondini 
msukutya—yini  usitya  nje,”  watsho 
wasika watya naye! Ute esuka owesitatu 
wasele qubula umlenze ewurolela pandle 
komlilo,  esiti,  Nkosi,  asililo  tyala  letu 
nokuba  sifile,  kuba  abelungu  babulele 
inkomo  zetu  baza  babuye  bati 
mazitshiswe.  Elivumba  ke  asina 
kulinyamezela.  Into  ebetele 
kukuzingcwaba—esiswinini ke !  ”  Yaba 
ke  ingenwe  njalo.  Ate  akuhluta 
wabonakala omnye seletyuluba “ Yi-ho !
yi-ho!  Sity’  ulandipasi.  Yi-ho!  Imazi 
yomfundisi. Yi-ho! yi-ho  Yomfo ka
Okopo. Yi-ho-o-o.”

[Ndandiko ke nam, mna MGQOLOQO,
kwaqala mna kanye.]

INGUQULO YE BHAIBHILE.
[ILETA KU MHLELI.]

NKOSI MHLKLI,—Ndifuna  ukwenza 
abembalwa maluugana nenguquio ezi  zikoyo ze 
Bible. Kuko inguqulo ezivakala kamnandi kanye. 
Eziyeleleue  nezindala  zona  zazicace  kakuhle 
Kukwako  nezinye  ezingavakali,  zingacaci 
nokucaca, ncenteto yazo, kanti noko sisi Xhosa.
Zikolisa  ukusebenzisa  izintsonkoto  namazwi 
anzulu. Ndifike mna ndingayazi imbangeli yoku, 
ndikohlwe  i  kub  mababe  bona  abaguquli  bazo 
bacinga njanina. Bayaqiniseka na ukuba bayayiva 
kakuhle na bonke abantu lenteto yezintsonkoto ?
Xa nditshoyo ke mawetu andichasi luguqulo, koko 
ndirga abaguquli aba bangazi ukuba bonke abantu 
abapantsi  kwenteto  yesi  Xhosa  banqwenela 
ukuyiva yonke into esukuba itetwa e Bhaibhileni, 
banguyitandabuzi. Le Bible ke yesi Xhosa ndingati 
isetyenziswa  lulo  lonke  untsundu  ukutabatela  e 
Koloni use e Mbo, nakwezinye indawo apo kuko 
ama Xhosa, ndibashiya a Besutu kuba baneyabo.
Yayeke abmii bale Koloni ingema Xhosa odwa, 
zikwako nezinye  intlanga  ezonganyelwe  yiuteto 
yesi Xhosa; ezinye ngo Mamfengu, aba Tembn, 
ama  Bhele,  Zizi,  Baca,  Hlubi,  nama  Mpondo, 
njalo-njalo.  Ezintlanga  ke  ndizibilileyo 
kuqinisekile  okokuba  inxalenye  yazo  ayiyazi 
nzulu kakulu lenteto yesi Xhosa. Zifaneleke, kuba 
azirna  Xhosa.  Ziti  ke  zakufika  kwezi  Bible 
zolohlobo  zife  yindlala,  zifane  nomtwana  ote 
wanikwa ukutya wazake wagciniswa ikaya, bati ke
abazali  pambi  kokuba  bemke  batshixa  ucango 
bamshiya nesilotile, kanti ukutya kwake kupakati 
endlwini,  waye  ke  yena  umntwana  engakwazi 
ukuvula;  bati  ke  ekubureni  kwabo  bamfumane 
eselete datya pantsi lipango. Injalo ke inxalenye 
kwezintlanga. Iyafa yindlala izipete i Bible ezo, 
kodwa zingeviwa. Woti  nokuba ngtnnshumayeli 
aselemana  ukutelekelela  nje  kuba  akayazi  into 
ekutetwa  yona  naye  ngokwake.  Kwezintlanga 
ndizibalileyo akuko namnye oke  ati  xa  ahamba 
pakati kwezinye afune itoliki. Hai, bayevana nje 
bonke. Ngani ke zona Izibhalo ukusuka zibonakale 
zifuna i Dictionary, ingati nazo azikabiko nje pofu. 
M  bangi  yokuba  ndenjenje  ukuteta  ngamazwi 
oluhlobo:— Amanga, ukundwendwisa, ijavujavu,  
ndiyipanzisa,  ndimrwebeshekise,  izireqo,  
ngezigodo  zabo,  indyikitya,  intlondi,  ubuhenyu,  
isibiti,  imfakumfele,  onengiweyo,  utozamo,  
unkwintshane, uqanqalazo, ubureletyu, njalo njalo 
Ngale nteto ko andichasi iteto yasi Xhosa, koko 
ndinga kungazanywa ukwenziwa inteto ecaciIeyo, 
nepandle, ibe yinteto evakilayo, ibe nokufundwa 
nanguwupina umntu onofifi ngesi Xhosa nokuba 
akam Xhosa ngakuzalwa, inyaniso yona yeyokuba 
kuyafuneka  inteto  igeiniwe,  kodwa  ifuneka 
yenzelwe azayo incwadi, ingeyiyo i Bible,—zibe
sinewadi  zezintsonkoto  namazwi  angawesona 
Sixhosa,—apo  ke  boti  bazifikisele  konaonyana 
bomzi  wakowetu,  basifunxeke  bade  bancame 
imixelo.  Baninzi  ongabeva  sebemana  ukukalela 
imali zabo ngesisizatu. Mawetu buzani kwi Mvo
ponalatisa olona guqulo lulungileyo, singezizo ezi 
Bible  zase  zironi.  Uxolo  unumzetu  ngokwenza 
inteto endelwako,

J. H. M.
Molimola, 6 October, 1897.

U NTAK’OBUSI E BHOFOLO.

Intlanganiso ka Dr. Hartley iqube kakuhle 
e  Nxukwebe.  U  Mr.  Wauchope 
akabangako  ngokusuke  kubaleke  ihashe 
lake  liye  kubanjwa  e  Gqugesi,  lelidlule 
ixesha.

Kuma  Ngesi  e  Bbfolo  utete  u  Gqira 
wapepeta  kwati  tu.  Qonda  ukuba 
kungabangako  nemibuzo,  kuba  zonke 
nkalo wazivelelayo.

Pakati  kwento azitiyileyo singakankanya 
utywala.  Ute  akuteta  nge  tickey  dop, 
yaxuma enye indoda enenkanti. Wavakala 
oka Congwane esiti, ‘Akuvanga nto!”

He,  itsho  i  Ntak’obusi  sazuza  ingqondo 
sonke,  kuba  lomfo  uyafundisa—uti 
nakabe  mabini  kupela  amaqela  e 
Palanente.  Lempangalasane  yokuti  aba 
batatu balandele lo, aba bahlanu bemke
lalowa  iyakubanga  ukuba  umteto  ube 
ngowama Bulu.

Ewe, ibeka kukuhle lentaka, kuba ayibeki 
maranjeni,  ibeka  ematsilini.  Yile 
mpangalasane  le  ibanga  ukuba  tina 
bantsundu sikoblwe icala  esayama kulo, 
kanti  xa  amacala  amabini  aya  sucaca 
imigaqo  yawo,  livele  icala  elinesite—
ibonakale nentloko ye mbila.

Simisa  inyawo  kule  ndawo  nje  senziwa 
kukuba  siyiqonda  apo  isinga  kona  i 
Ntak’obusi—amacala  amabini—elinye 
siyalazi  —  lelama  Bulu,  licase  ibala 
ngokungafihlisiyo: ukuba kuko elinye icala 
eliti licasene nele Bonti, nalo liya kucaca—
aliyi  kuba  mtuqwa.  Okucaswe  yi  Bonti 
makube  kokuya  kuxaswa  lilo.  Yenzeke 
londawo  ngokubalula  amacala,  nokuba 
imimoya  ayifani.  Ati  notiye  ibala,  pofu 
ekwicala  elicasene  nabatiyi  bala,  angabi 
nakunceda  ukungemki  nomsinga  wecala 
azimanye  kulo.  Ijonge  apo  i  Ntak’obusi. 
Sisakangele ke, ukuba wotinina umzi wase 
Bofolo  ukuncwina  emva  kwayo  ngo 
mynadala wonyaka ozayo.

Abantu  base  Amerika  ngabona  batshatsheleyo 
ekwenzeni  izinto ezintsba apa emhlabeni.  Kubo 
bodwa  kukutshwe  600,000  iziqiniselo,  okanye 
ngapezu  kwesiqendu  sesitatu  sazo  zonke 
iziqiniselo ezikutshwe ehlabatini lipela. Kwizinto
ezite  zafunyanwa  kule  minyaka  ezinoncedo 
eluntwini  akuko  idlule  elika  Chamberlain  le 
Cholera  ne  sisu  segazi,  laye  lisebenze  kakulu 
ukupilisa intlungu nokugula. U J. W. Vaugn, wase 
Oakton,  Ke.,  uti:  “  Ndilisebenzisile  elika 
Chamberlain le Cholera ne Sisu Segazi elusatsheni 
lwam iminyaka  etile,  ndalifumana  lilelona  yeza 
lilungileyo  ekutini  nkwa  kwesisu  namatumbu.” 
Litengiswa ngu R. Lu msden & Co., Umtengisi 
Mayeza
e Qonce.

 SINOBIZI ukuti  into  eninzi  yenteto 
zababhaleli  bo  Mhleli  asibanga 
nakuzingenisa  kwelanamhla.  Ipepa 
kufuneka  landisiwe  ngumzi  ngokwawo 
ngokulinika  inxaso  ngentliziyo  enye 
netumekelelayo.  Ukuba  ayenziwa  lonto 
liyakuya  linzonza,  de  litshone;  kube 
kubike ukuya kuqala kwapantsi.

INCOKO.
Site  mfondini  xa  sihla  lammango  upesheya 

komzi  ka  Zigqolo  wasibona  umlungu  esekaya, 
wavakala  esiti  “Yimani  apo  nalo  ’mpu.”  Ndite 
kuwetu lo upete umpu, “ Uyabonake, yitolongo le 
ngoku, tshona apa uhle nomfula.” Wela mgomfula. 
Ndemka  mfondini  ngolukuni  ummango,  ndipete 
ukuni, ndilwenze ujobodo emagxeni.

Ubonakele unyana ka Zigqolo omde selelahla 
ibhatyi  neminqwazi,  esukela.  Kube  mzuzu 
kwamzuzu mfondini ndixhinile nding?????ki kuba 
lomfana udumile ngamendu, ndide ndati make nditi 
rwaqu-Yinile  !  se  ekwalapa!  Wagaleleka  kum 
ezantsi le, efan’ ukuba sinyatele imayile ezintatu ! 
Yayinqaba otetayo kuba sitiwe minxi lipika.

Uvakele esiti: “ Upi-, upi-fu, umpu- fu fu fu? ” 
Ndite:  “Wupi,  wupi,  umpu?”  Unyanzele 
ngamandla ebuza umpu ebesiwupete. Ndamxelela 
mna ukuba unenye indoda leya isale entla paya. Ute 
“Po-po  pofu  undibu-bu-la-lala  nje  ubalekela  ni 
ungenampu?”  Ndite? “Hayi  mlungu 
bendishukumisa  igazi  njekodwa.”  Wandiyeka! 
ebeya kunditini? Waye uwetu selele.

Kungene inkunzi yenxila—into engena kupila 
ngapandle kotywala — endlwini yomhlobo walo xa 
kuza kwenziwa isitandazo.  Lite kumnini  ’ndlu “ 
Wetu,  uze  uke  undipe  umtandazo  namhlanje, 
ndiziva  ndinga  ndingake  nditete  no  Tixo,” 
Uvumile,  wamnika.  lwavulile  umlomo  inkewu 
yati:  “Tixo  ka  Abram,  no  Sake  no  Dyakop  — 
ndiyeke ndilale —ndiyeke ndilale Nkos ye zul’—
ndiyozela  Baw’  namandl’,  ungazidubi  Nkos’—
undiyeke  ndilale,  ewe  ndilale—Amen.” 
Ngumtandazo  wake  xa  avuswa  ngamadindala 
esitrateni  enxilile—namhla  uwubhekisa  ku Tixo, 
Funi toro, Kafile !

“Mama,  mna  andikubuye  ndiye  etyarikeni, 
andifuni.”  “  Yintona  ’sana,  kuteni?”  “U  Tata 
nomlungu balwa na! Atete umlungu, atete no tata, 
ati  ‘  Nguwe  lomntu,’  bangati  baza  kubetana.” 
“Hayi  sisana  utata  wako  ebetolika,  umfundisi 
eshumayela—bebengalwi.”

“Mfondini ndipoxeke into embi. Ndite xa ndi 
wela kwa Siciko, Yini! nantso ingxowana yemali 
emhiotshaua, kwezi zase Bankoni, Kute kuba kuko 
abantu  abeza  ngasernva  nangaparnbili,  ndanga 
ndibopa umtya wesihlangu, ndenyuka nayo. Kwak! 
inzima na ! Nanko ndiya kutshona nayo pantsi kwe 
bholoro—kanti  zezi  zinto  (head  washers)—
ndadana na!”

“Molo  nkosikazi—ndincede  ngomgutyana  we 
kofu, nanku ndifikelwe zindwendwe.” Inkosikazi: 
“Andinayo nento le,  intwana ebiko siyiqongqote 
pezolo,”  “  Awu  !  mama,  uyaposisa,  yiyole 
ikofu,”—  watsho  u  Jane  wayiti  rutu  ekabatini 
izalise  ibhekilana,  Wasele  yipiwa  umceli. 
Akusalandulwa nto ikoyo xa akoyo u Jane.

AMACEBO NGESIFO.

UMQALA OBUHLUNGU.—Wuhlambe 
umqala ngelika Chamberlain Lokuhlikihla, 
uze  ke  ubope  emqaleni  ngesiziba 
esingqingqwa se flaneli sitiwe nxu kwelika 
Chamberlain Lokuhlikihla. Xa ute umqala 
wabuhlungu  kakulu  yenza 
ngokwemigqaliselo ye  diphtheria ebekwe 
kwezi  bbtile  zelika  Chamberlain 
Lokukohlela.

UKUDUMBA KWEMITAMBO YOMQALA.
—  Hlamba  kakulu  ngelika  Chamberlain 
Lokuhlikihla, uze ubope ngesiziba esikulu 
se flaneli esitiwe nxu kweli yeza.

INTLOKO EBUHLUNGU.—Hlamba 
ibunzi, intlafuno kwakunye ne kosi ngelika 
Chamberlain  Lokuhlikihla,  uze  ulijoje 
ngebotile leyo.

IZINYO ELIBUHLUNGU.—Tabata  isiziba 
esimanzi  se  cotton,  esifakwe  kwelika 
Chamberlain  Lokuhlikihla,  usiti  kata 
kulomngxuma  wezinyo,  uze  uhlikihle 
nendawo ezikufupi kwangeyeza elo.

UBUHLUNGU BESIFUBA,  INTLUNGU 
ECALENI, NJALO-NJALO. — Hlikihla kakulu 
ngelika Chamberlain Lokuhlikihla, uze ke 
ubope  ngesiziba  se  flaneli  ebesifakwe 
kwelika  Chamberlain  kulondawo 
ibuhlungu.

INKANTSI YEMISIPA NENTLUNGU 
EZINKULU ZAYO.—Sebenzisa  elika 
Chamberlain Lokuhlikihla katatu ngemini, 
uhlikihla ngamandla :  uze kanjalo ubope 
ngesiziba  se  flaneli  esitiwe  nxu  kwelika 
Chamberlain  Lokuhlikihla  pezu 
kwalondawo ibuhlungu.

OKA STEARN UMPILISI WE NTLOKO KWAOKO 
(akanangozi).  —  Umciza,  okaulezayo, 
ongenangozi noqinisekileyo kwabafayo kwintloko 
ezine  sizunguzane,  nezibinywa  bubuuinzi  be 
nyongo; uyanceda kakulu ezintlungwini—upaulwe 
umbhalo wabo obomvu kuzo zonke ibekisi. Ezinge 
njalo  abazizo. Cela  Umtengisi  mayeza  akunike 
isampulu (ngesisa) Ibhokisi yeli yeza yi 1s 6d; kubo 
bonke eke abatengisi mayeza.
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CHANGE IN PROPRIETOSHIP,
TODAY IMVO enters upon its fourteenth 

year,  having  seen the  light  on  the  3rd 
November, 1884. It began with a half sheet 
—half the present size, and has grown to be 
what  it  is.  We  venture  to  think  that  the 
labours of the past have not been in vain; 
and that IMVO is not without recognition in 
the country. Yet we have not reached the 
goal of our desires respecting this journal, 
but it is clear that the work has increased so 
much that it would not be possible for oue 
individual  to  cope  with  the  multitude  of 
details—Editorial  and  Business—which 
goes to make the sum total of a successful 
paper. With this end in view we have great 
pleasure to announce that our old friend, 
Mr. JOHN KNOX BOKWE, so well-known in 
connection  with  downright  honest  and 
persistent  work  for  thirty  years  at  the 
Lovedale office, joins IMVO as partner. The 
firm will henceforth be known as JABAVU 
& BOKWB, and it is hoped the business may 
be even more successful than has been the 
case in the past. The policy of the paper will 
as heretofore be for justice, irrespective of 
race, caste and creed, and no effort will be 
wanting to maintain and increase its past 
popularity

AMABELE LOOP RAILWAY.

THE  public  of  King  William’s  Town 
have  at  last  been  awakened  out  of  its 
slumbers,  and  the  proposal  to  bring  the 
Transkei Railway along the coast to East 
London  have brought  this  about.  It  is 
certain  that  if  the  line  were  adopted  the 
greatest possible damage would be done to 
King Williamstown and its trade with the 
Transkei would be much diminished if not 
entirely destroyed. In consequence

of this intelligence, a new League called the 
Industrial League, has been formed, and its 
first  act  was to call  a  public  meeting,  to 
consider  the  railway route.  This  meeting 
was held on Tuesday last, and the greatest 
interest was excited by the facts laid before 
the  meeting.  It  was  clearly seen that  the 
proposed coast line was very objectionable 
in as much aa it went along the interior of 
the coast and did not touch the interior of 
the country at all, while it would do very 
great  harm  to  King  Williams  Town.  Of 
course if goods were once carried to East 
London, they would not be carried back to 
King, and goods starting from King would 
have to be oarried down to East London 
along the coast, where they would be left, 
and have to be fetched by those to wrhom 
they were sent. Of course this would add 
greatly to the price of goods,  so that the 
whole loss would fall on the purchaser. On 
the other part the Ama- bele Loop Line goes 
right  through  the  heart  of  the  country—
through all the important towns, so that the 
course of trade would not be disturbed, and 
things could be sent from King much more 
speedily and cheaply than they are now. It 
will be seen thus that, w’hile the coast line 
would  injure  the  whole  district  of  King 
Williams Town, and seriously hamper, if it 
did  not  destroy,  all  the  present  trading 
stations,  the  Amabele  Loop  line  would 
open up the country by means of the old 
trade  routes,  and  while  thus  disturbing 
nothing,  would  enable  all  to  enjoy  the 
benefit of railway communication, But it is 
also the intention of the Industrial League 
to do good and earnest work in extending 
the manufactures of King Williams Town. 
Most  of  its  members  are  employed  in 
manufactures of one kind or other, and their 
wish  is  to  try  and  make  King  Wiliams 
Town  an  important  manufacturing  town. 
And nothing could be of more importance 
to  the Natives  than this.  Crippled as  our 
people  are  by  the  ravages  of  rinderpest, 
nothing  could  do  them more  injury  than 
anything  which  would  cripple  King 
Williams Town as a great labour employing 
centre. It is that now; but if the aims of the 
League can be accomplished, it would be in 
the  position  of  requiring  more  Native 
labour and Native labour of the best kind, 
and we feel confident when, we say that the 
onward progress of this town, will be the 
means of creating an increased demand for 
native labour, and by that means of greatly 
benefitting schools  and churches,  and all 
other institutions got up for the benefit of 
Natives.

DEATH OF LORD ROSMEAD. 

THE Colony was shocked towards 1 the 
end  of  last  week  by  the  news  that  Lord 
ROSMEAD, bettei’ known as Sir HERCULES 
ROBINSON,  was  no  more.  He  had  been 
Governor  of  the  Colony  up  till  the 
beginning of this year, and had just handed 
over  the reins to Sir  ALFRED MILNER to 
enjoy yes when the news comes that he has 
passed  to  other  spheres.  Lord  ROSMEAD 
was  one  of  the  ablest  men  who  ever 
occupied the gubernatorial seat in this or 
any other Colony in the large dominions of 
the Queen. He did his work unobtrusively, 
but  it  was  solid  and  lasting  withal.  To 
shallow thinkers  work  discharged in  this 
way  is  not  much  thought  of.  Boom and 
advertise your wares to go down with this 
class.  But  Lord  ROSMEAD courted  no 
popularity and was insensible to praise or 
blame. He simply did his duty no matter 
how  prosaic  the  manner  might  be.  Wo 
flatter ourselves that in these columns wo 
have  never  been  blind  to  his  work  and 
worth, which have been always referred to 
in  the  highest  terms of  appreciation.  His 
term of office has been signalised by the 
great  expansion  northwards  of  British 
territory,  and  it  must  never  be  forgotten 
thai; be it was that came out specially to put 
an  end  to  the  wars  that  had  been 
3ommenced  in  every  quarter  of  South 
Africa, in the cause, as has been said by the 
apologists oi that unlucky pro-consul, of a 
Confederation that lias never been realised, 
and is to-day Further off than ever it was 
then. Lord  ROSMEAD did yeoman service 
for  South  Africa,  in  whose  service  he 
shattered his health. His great services are 
not unappreciated by those whoso ipinion is 
worth having, both here md more especially 
throughout the British Empire.

News of the Week.
WE are glad to hear that in the course of 

next week the case of Messrs. John Walker 
&  Sons  will  likely  be  settled.  The 
unfortunate Natives, who made a mistake in 
the summons, are now out of court and have 
had to leave the town without getting their 
wages. The gangers however took proper 
steps, and it is now certain that the case will 
come before the Magistrate in a few days, 
and  we  hope  that  arrangements  will  be 
made so that all will receive their money. 
We wish our people to remember that this is 
not a Government railway, if it had been so, 
the wiges would have been paid on the day 
they were due. But we are pretty sure that 
things will all come right, and that in a short 
time the poor people will be paid.

LATER reports from Fort Beaufort show 
that Dr. DARLEY HARTLEY has ingratiated 
himself  with  the  majority  of  the 
constituency,  the  correspondent  of  the 
Midland  News, a  reliable  authority, 
writing  :—“  Dr.  DARLEY HARTLEY ad-
dressed a public meeting here last night, the 
21st instant, to a fair audience in the Town 
Hall, expressing his political creed, which 
seemed  to  be  very  acceptable.  He  will 
probably be our success, ful and favourite 
candidate. He left this town this morning en 
route for Heald Town, when he has got the 
promise, it is said, of the Native votes for a 
seat in Parliament as their repre-

sentative. Mr. JOHN LAING, if he presents 
himself  and seeks re-election,  will  most 
likely be returned again. Such we feel to be 
the feeling of the majority ot voters, as he 
is  still  a  favourite  here.  The  Hon.  WM. 
AYLIFF has refused, on account of years of 
past services, to stand again.”

BUT the attitude of the  Fort Beaufort  
Advocate, under new proprietorship, has 
somewhat  puzzled  us.  The  Doctor’s 
electoral campaign is alluded to in more 
articles  than three or  four,  more or  less 
somewhat contradictory. In the leader the 
candidate is well  spoken of;  in the next 
there is an apparent disposition to hug the 
fence; while in the third a hint containing a 
preference for a local man is made, and we 
are told the com- pent local man was there; 
lastly,  we  are  informed  of  the  distinct 
preference  of  Healdtown  for  Dr.  J 
HARLEY-HARTLEY-  That  this  attitude  is 
unsatisfactory it is easy to see, but it is not 
surprising as a syndicate of literary men is 
said  to  own  the  paper;  and  none  but  a 
strong  Edi.  tor  could  succeed  in 
harmonising their views.

SOMETIME ago  it  was  mentioned  in 
these  columns  that  a  case  was  being 
brought  forward  in  the  Transvaal  Law 
Courts  against  Mr.  CRONJE, 
Superintendent  of  Natives  in  that 
Republic.  It  is  now being tried,  and the 
evidence  of  the  plaintiff  discloses  gross 
brutality.  The  statements  are  as  yet  ex 
parte, as we have yet to learn what Mr. 
CRONJE has to say for himself. Meantime 
we give them for what they are worth. It 
appears that a chteftainess, TULAMATJALI. 
was understood to have refused to pay the 
taxes,  although  it  would  seem  that  the 
hitch was as to where they were to be paid. 
Mr.  CRONJE said  he  would  now punish 
her, and she would have to pay £147 10s. 
6d. as a fine, and all her induces would get 
twenty-five  lashes  because  they  did  not 
show her the law properly,  and because 
they did not listen to the Commissioner. A 
lot of the indunas were then arrested. VAN 
DE WAAL and a  youngster  arrested me. 
CRONJE said to  TULAMATJALI that if she 
did not pay her fine he would send General 
JOUBERT to make war on her. JOSIAH, the 
plaintiff,  sworn,  deposed :—  JONATHAN 
and MEGAAN, myself, and all the indunas 
were then brought in the house with our 
hands tied on our backs. This was about 
noon. At two o’clock we were brought out 
and got lashed. They took off my jacket 
and shirt, and DAVID SCHOEMAN beat me 
with a stirrup leather, he gave me twenty-
five lashes, and one more because I would 
not say “Thank you.” I was lying on the 
ground at the time. My back was severely 
hurt, and bled much. Cronje never read the 
charge against, nor did he charge me with 
any crime, nor did he call any witnesses to 
prove that I had anything to do with the 
case of Tulamatjali. It is a great disgrace 
for a Kafir to receive laahes. My back was 
painful for two months. I hed to go to Dr. 
Holes  at  Pietersbnrg.  He  gave  me  a 
certificate (certificate read). At the close of 
the  first  day’s  trial  the  Government 
returned  the  fine,  and  gave  the  indunss 
who had been lashed £25 each, and paid 
the costs amounting to more than £2,000.

THE Duchess of Teck, who is re ported 
by  cable  to  be  dead,  is  mother  of  the 
Duchess of York.

THE number  of  pupil  teachers 
candidates  for  the  next  December 
examination is said to be largely in excess 
of last year’s, the total being 1,602. These 
are divided as follows: 659 for the first 
year, 418 for the second year, and 525 for 
the third year.

TODAYS CABLES.
[BY REUTER.]

KITCHENER AT KASSALA.
LONDON,  Wednesday.—The  Times,  

in  a  telegram  from  Cairo,  states  that 
Major-General Sir Herbert Kitchener will 
take command of a force of 2,000 men, 
which will occupy Kassala.

MAYOR OF NEW YORK.
LONDON,  Wednesday.  —  Mr.  Van 

Wyk,  the  tramway  candidate,  has  been 
elected Mayor of  New York by a  large 
majority.

ENEMY’S LOSS.
LONDON,  Wednesday.—It  is 

estimated  that  the  Afridis  lost  500  men 
during the capture of the Sempagha Pass.

TODAY’S TELEGRAMS
[SPECIAL.]

AN ACCIDENT TO THE TRAIN.
Fire on Board.

MOCHULI,  Wednesday.-—A  ghastly 
accident  occurred  on  the  arrival  of  the 
special  train atGaberones, shortly before 
six  o’clock  on  Tuesday  evening.  The 
dynamo van, for the electric lighting, was 
next to the engine, and had caught fire the 
previous night at Modder River,  but the 
fire  was  extinguished.  At  Gaberones, 
however, the foreman of the dynamo van 
attendants—a  native  of  Cape  Town,  of 
German  extraction,  named  "William 
Toberer,  twenty  years  old—accidentally 
dropped  a  match  into  au  open  drum of 
explosive  oil,  and  was  immediately 
enveloped in flames.  An engine primer, 
who was in the van at the time, was also 
severely  burnt  in  the  h«id  and  arms. 
Toberer  jumped  out  and  ran  along  the 
platform  like  a  torch,  finally  falling 
exhausted.  Dr.  Berry,  M.L.A.,  and  Dr. 
Batchelor (of Queens Town), who were on 
the train, were quickly in attendance, and 
ordered  his  removal  to  Gaberones 
Hospital.  He  is  not  expected  to  live 
through the night. The dynamo van was 
allowed to burn out; the dynamo and oil 
engine,  which  were  quite  new,  being 
completely destroyed.
HIS EXCELLENCY ARRIVED

BULAWAYO,  Wednesday.  —Sir 
Alfred Milner and suite, accompanied by 
Sir  James Sivewright,  have arrived.  His 
Excellency was received at the station by 
the  Acting  Administrator  and  Colonel 
Martin,  and  proceeded  to  Government 
House. The official opening takes place to 
morrow.  Heavy  rain  is  falling. 
Decorationsand  preparations  are 
proceeding rapidly.

STEARNS’ WINE OF COD LIVER OIL (containing 
Iron).—Can be taken by the most fastidious, and in 
cases where the old- fashioned,  nauseating Cod 
Liver  Oil.  Emulsions  and  Malt  Solutions  are 
prohibitory. It is a solution of the active principles 
of Cod Liver Oil in a delicate wine, without odour, 
or  unpleasant  taste.  Entirely  different  and 
surpassing all other preparations. It is one of the 
greatest proofs of advancement in pharmacy, and 
is prescribed by the most prominent physicians the 
world over in cases where formerly Cod Liver Oil, 
Emulsions or Malt Solutions would be used, Of all 
Chemist, in two sizes.

About Natives.
SOME OBSERVATIONS FOR

NATIVES.
One cannot live long among the Natives 

of South Africa without being struck by the 
many  marks  which  separate  and 
distinguish them from the cultivated races 
of Europe, along side of whom they may 
often be seen. I speak of those especially 
who have mounted one rung of the ladder 
of civilization and are one remove from the 
red heathen, and with whom we come in 
contact  at  our  educational  and  training 
institutions. These seminaries, one is glad 
to know, are held in due esteem by many 
who  have  been  brought  under  the 
influences of Christian teaching, and who, 
being fathers,  desire  their  children to be 
educated  and  trained  within  their  walls. 
They  say,and  say  wisely:  “We  know 
nothing—our  fathers  knew  nothing  but 
mealies and pumpkin and cattle and goats 
and dense superstition—but our children, 
at least, shall sit under the light from over 
the sea, and taste a little of the sweets of 
Knowledge.”  Perhaps  the simple-minded 
father has no idea of the difficult task the 
poor teacher will have in his endeavour to 
instil the elements of knowledge into heads 
darkened and dulled by the inherited mass 
of  barbaric  superstition  and  stupidity 
which stands like a mighty incubus before 
the entrance to the Palace of Knowledge 
For  such  work  a  hammer—a  sledge 
hammer to boot—is necessary, as well as a 
pointer:  the  indispensable  friend  of  the 
master. The best way to get a tree to bear 
the desired fruit is sometimes to prune and 
lop  off  the  branches.  In  the  school,  the 
teacher  has  often  to  hammer  off  many 
rough and ungainly adjuncts before he can 
point  and  introduce  the  dark-bedimmed 
mind into the realms of light and wisdom. 
Here  the  ethics  of  a  teacher  show 
themselves : he himself is scholar in that 
higher school, and the master he follows 
will soon appear. But this by the way.

School-rooms, school-materials, school
masters are not hard of procuring provided 
there are sufficient funds to procure them 
with.  Nor  are  scholars  hard  to  get:  the 
friends  of  missions  and  of  missionary 
effort make it possible for them to sit under 
the  tree  of  knowledge  at  a  remarkably 
small fee, and let it be hoped that this fact 
will not lead them to value the thing sought 
for at the same cheap rate: it is cheap just 
because it is so precious.

When Native boys and girls are brought 
together in masses at our Institutions they 
find  themselves  in  circumstances 
somewhat  or  rather  altogether  different 
from their usual surroundings at home; and 
the boys and girls of the home are not just 
the  same  as  the  boys  and  girls  at  the 
Institution.  The  boy  who  work  s  like  a 
slave under the hard rule of his father finds 
it  easy to  shame weakness  and sickness 
when work is demanded at his raw abode: 
he can work well when he likes, but it is 
hard to make him like the task appointed, 
and  for  the  time  being  a  headache  or 
bellyache  comes  in  handy.  Sometimes 
medicine—always  given  strong  in  such 
cases—is much preferred to good, health-
giving, exercise. This class of Natives give 
no  end  of  trouble  to  the  teachers  and 
overseers,  and  introduce  loafers  and 
loungers into the honourable company of
the aspirants after knowledge. 1’be
change is a great one—from the kraal
to college, and the lad who returns to
the former from the latter is either going
to advance and uplift his people, or,
with his little dangerous knowledge, to
add to their many vices still more. The
knowledge that carries with it no higher
aspiration, no lofty aim to benefit tne
race, is surely ignorance and worse than
ignorance. What we would seek to
know is—How goes the influence of the
educated Natives in the home and village 
when  he  returns  thither  ?  Does  it  show 
itself in a humble mind towards the people, 
giving it larger light on the higher interests 
and concerns of the moral sphere? or is it 
manifested  in  a  big  conceit  and 
unwillingness  to  obey  parents  as  in  the 
days  gone  by,  and  to  perform the  tasks 
before unobjected to but now deemed too 
menial  for  the  hands  that  can write  and 
wield a pen. This latter is too frequently the 
report that reaches the ear of teachers and
others interested in the after career of those 
who have come under their influence at the 
Institution.  And  the  thoughtful  teacher, 
touching the spring of memory, records the 
fact  that  the  boy  reported  became  too 
stylish in dress and wore a collar out of all 
proportion to his knowledge!

Does education finish when a boy or girl 
has left the Institution—when he has taken 
his certificate ?

One of my chief concerns in meeting 
old students of our institution, is to find out 
whether any additions are being made to 
their libraries, whether they continue old 
studies or whether any special subject is 
being  studied  by  them  in  their  various 
callings  and  avocations.  The  reply 
frequently is, ‘ I don’t trouble any more 
with my books, I just do my work and after 
that I am not particular about what I do.’

‘Do you read any papers? ’ ‘Oh yes,
I get the IMVO every week, and sometimes 
the  Missionary  shows  me  other  papers 
when I happen to be calling on him.’

These admissions are a somewhat sad 
reflex  on  all  the  experiences  which 
Institution life affords. To do one’s work 
faithfully is a great thing. To satisfy the 
requirements within the prescribed hours 
school or office duties is most desirable, of 
and yet only to have achieved that is a very 
poor  affair.  To  make  the  mechanical 
performance of duty the sum and substance 
of our conception of life’s mission is to rise 
but little above savagery and to cramp the 
hignest  power  of  which our  Natives  are 
capable. There is a higher place to fill, a 
grander part to play, a higher height to rise 
to in lift than that. Our greatest work is not
that for which we receive wages. Would 
we know what is expected of us, we must 
widen the range of our vision. We are but 
units, and there is about us a world of dark, 
suffering,  miserable  men  and  women. 
Have we dny knowledge or light ? let it be 
used  to  instruct  and  enlighten  our 
fellowmen  in  ignorance  and  darkness. 
Have we any balm or cure for the world’s 
suffering and sickness ? let us bear it to 
those in need of it. Have we any help or 
cheer fer the weak or weary ? let it be ours 
to bestow it. There are moral and social ills 
all around. Let it be the aspiration of every 
one to bear a name free from moral stain, to 
do justly and deal justly with our fellows, 
to bring our surround ings into harmony 
with the demand of morality as opposed to 
the old style of allowing morality to take its 
chance. Here let me ask—why are so many 
of  our  teachers  content  to  dwell  in  a 
beehive hut which is so destructive to the 
moral life? Why is he satisfied in having 
arrangements for his family no better than 
those  for  the  cattle  in  his  kraal  ?  The 
teacher’s heme should be an ideal one : it 
should be a pattern of which the scholars 
may all be induced to make a copy, so that 
when  they  have  to  face  the  question  of 
Matrimony, it may be with a determination 
to start in the best possible circumstances, 
and at all costs to have a square house. The 
teachers position and influence are unique 
and given a sound head and a sound heart, 
he may work wonders in his village, and 
this in a quiet way. We have seen this done, 
and  in  such  a  fashion,  that  the  actor 
seemed, unsconscious almost of

aiming at  what  was best  for  himself,  he 
thought of what was best for others. So it 
must  ever  be,  we  must  acknowledge 
ourselves to  be social  beings.  While  not 
loosing our own identity in the crowd of 
humanity,  we  must  realise  ourselves 
through the various relationships we hold 
to our fellow men. The better we are, the
better is society. Society does not give us 
our ideal but in society we realize our ideal. 
Is  this  our  effort?  are  we  pleasing 
ourselves? Do we work for wages ? or is 
that only a necessity to our carrying out the 
claims of the highest principles of being. ? 
Are we fixing our gaze on the £ s d of our 
future calling? We need money, it is true, 
for self preservation and, it is granted, the
more  you  can  command  the  better; 
nevertheless,  if  this  is  all,  we  are  little 
better than brutes, or savages. But we are 
moral and spiritual beings, and that alone 
can satisfy which meets the claims of our 
higher nature. As we are not independent 
of  God,  the  underlying  principle  of  the 
world, so we are not independent of each 
other.  By  the  consciousness  of  this  our 
proper  standing  and  acknowledging  the 
claims it makes on us, we become all we 
ought  to  be  and  by  our  betterment,  we 
better the society or race of which we form 
a part.

M.
Lovedale.

IMPERIALISM AT ITS BEST.
Some  of  the  impressions  made  by 

England  and  Englishmen  on  Mr. 
Cronwright-Schreiner,  during  his  recent 
visit, have been detailed to a representative 
of  the  D. F.  Advertiser in  an  interview. 
Incidentally  the  speaker  referred  to  Mr. 
Innes,  and  the  impression  he  made  in 
London in the brilliant lays of the Jubilee, 
and on this topic Mr. Cronwright-Schreiner 
had something to  say which will  gratify 
though it will not surprise the honourable 
and teamed gentleman’s many admirers.
“ I was at the banquet given to Mr. Innes by 
the Anglo-African Writers’ Club, when he 
made a magnificent speech. My immediate 
neighbour,  a  prominent  man  in  South 
African  financial  circles,  told  me  just 
before Innes arose, that he distrusted him. 
But Mr. Innes had not long been speaking, 
when my friend seemed puzzled—it was 
not what he expected—it was Imperialistic
in the noblest  sense.  He grew singularly 
attentive, then enthusiastic, and lastly was 
cheering  as  whole-heartedly  as  anyone 
among  the  numerous  assembly.  By  and 
bye,  grown cooler,  he turned to  me ana 
said,‘That was fine; I like your friend. But I 
don’t  quite  like  one  thing  he  said—it 
seemed to be playing to the cocoa-nuts.’ ‘ 
What was it?’ I asked. It was the passage in
which he asked his hearers to remember 
that the majority of the people who had 
authorised  a  contribution  to  the  British 
Navy had not a drop of British blood in 
their veins.’ ‘ But,’ I asked, ‘isn’t it true ?
r‘Well.’ he replied, ‘I suppose it is.’ ‘Then 
why not say it?’ I asked. ‘But is his speech 
bona fide and what he says in the Colony? ’ 
asked he. I assured him it was. ‘ Well,’ he 
said, I’m surprised; its an eye opener to me.
He’s a man! and I think when we parted he 
was a warm admirer of Mr. Innf s."’ ft was 
a pity, said Mr. Cronwright Schreiner, that 
ihe speech was so inadequately reported: It 
was  the  finest  Imperialistic  utterance  he 
had heard—“ a speech Sir  George Grey 
would have delighted in ; it should have 
been circulated throughout the Empire, and 
particularly  in  South  Africa  (and  in  the 
taal) as showing how beautiful, attractive, 
and sacred a thing Imperialism is  in the 
mind of a largesouled, honourable man.”

THE INNES LIQUOR BILL.

Mr.  J.  Rose-Innes  has  very  wisely 
considered it necessary, for the purpose of 
removing an evident erroneous impression 
that was extant, relative to his Liquor Bill, 
to  publish  the  following  elucidation.  He 
says:—“It  is  quite  evident  that 
considerable misapprehension exists as to 
the scope of the measure. In the first place 
it deals only with aboriginal Natives, not 
with coloured people in the wide sense of
that  term.  In  the  second  place,  even 
aboriginal  Natives  who  are  registered 
voters,  or  who  are  school  masters, 
clergymen,  etc.,  are  exempt  from  the 
operation  of  the  Bill,  by  virtue  of  the 
Native Voters’ Act of 1897. Of course the 
Bill is an instance of class legislation, but it 
appears  to  me  to  be  class  legislation  in 
favour  of  the  Natives  instead  of  against 
him.  There  are  two  reasons  why  the 
aboriginal Natives of the country should be 
especially dealt with by a class measure of 
this kind. The one is that they are the least 
able to withstand the temptation to abuse
the use of liquor, and are suffering more 
than any other class from its effects. And 
the second is, that the aboriginal Natives 
have themselves asked for  a  measure of 
this kind ; they' do not object to the Bill, it 
is only some of those who call themselves 
their friends who object. A large number of 
petitions from Natives have been sent to 
the House in favour of the measure, but I
am not aware that any has as yet been filed 
against it.”

Ntsikana’s Vision. 

What “thing,” NTSIKANA, was’t that prompted
thee.

To preach to thy dark countrymen beneath you
tree?

What sacred vision did thy mind enthral
Whil’st thou lay dormant in thy cattle kraal ?

Was it the sun, uprising in his pride,
That struck with glittering sheen Hulushela 
dappled side,
By Chumie’s laughting fountains hastening merrily.
To meet strong Keisi's t waters rolling to the sea

A Vision ? yea! That presence once had shone
Upon the man of Tarshish, down from the heavenly
throne.
And in the holy light ot His mysterious Word
The proud barbarian bows and worships God, the

Lord !

Hark! tis the sound of prayer of savage melody—
Untutored voices raised to Him who sits on high
Those hills and dale* around fair Gwali’s stream
Repeat again Ntsikana’s ??????Hymn

Wake, Gaikn, wake! 1 see the gathering stoim
By Debe s plains; Gcaleka's hordes and Ndlambe’s
legions swarm ;
Behold thy tribesmen scattered, the warriors’

doom is sealed—
The word of God rey cted—by prophecy revealed.

A K. S.

* republished with corrections.
* llulushe— was Ntsikniia’s favourite ox.
t Keisi—means the Keiskama River.

MEALIE STATES.—Maize  growers  will 
he  interested  to  learn  that  at  length  a 
discovery has been made that may turn out 
oi  incalculable  value  to  growers  of  this 
crop.  A  well-known  ship-builder  in 
Phiadelphia  (Mr.  Cramp) has  announced 
that  a  chemist  under  bis  patronage  has 
discovered that through ascertain process, 
the stalks of maize will furnish material for 
a large variety of articles, notably paper, 
matting,  smoke  less  powder,  sugar,  etc. 
Hitln rio maize stalks have been of little or 
no value, except of course when a crop has 
been  grown  for  green  food.  By  this 
discovery, however, it is alleged that the 
stalk will be worth at least £1 per acre. In 
fact, the enormous area  of land in America 
devoted to maize will make this by-product 
— the stalks — more valuable than cotton 
seed, at one time such a nuisance, but now 
of immence value every Australasian,



IGOLIDE NE GAZI.

Kwiminyaka emininzi egqitileyo, kwakuko umfo 
endandlmazi,  owacita  into  eninzi  yemali,  etenga 
igolide,  eyimali  nesand’  ukumbiwa.  Wayinyibilikisa, 
wayidibanisa  negazi  labantu  nezinye  Izinto,  clings 
ukwenza iyeza lokunqanda zonke izifo, liblsziye ubom, 
lolule  imihla  yokupila.  Akufuneki  nokuba  ndide 
ndixele  ukuba  akapumelelanga.  Akanelanga 
kungapumeleli, kodwa ngenye imini zasuka zaqekeka 
ezonto wayesebenza ngazo, wacitwa umsebenzi wake 
naye  ngokwake  wenzakala  kakulu,  kangangokuba 
wasiwa kwindlu yemilwelwe, apo wabogqibela kona 
ubomi bake.

Kunjalonje  wayengenguye  umntu  wokuqala 
owayizamayo lento, ngamawaka abazatnayo ngapambi 
kwake.  Enye  yendawo  ezipambili  eyayijongwe 
zimfundiso ze alchemy, umanduleli wale mfundo ikoyo 
ngoku  kutiwa  yi  chemistry,  yayiyeyokufuna  amanzi 
obomi.  Kodwa  ke  ngoku  asisakolelwa  kwezonto: 
akuko gqira, namntu ufunda amayeza uke acinge ukuba 
angalifumana iyeza elinjalo.

Into  eyenziwayo,  ipumelele,  kukufumana ukuba 
umzimba lo ufanele kuquba njanina, ize ke kufunwe 
amayeza  ngamayeza  okuncedisana  nawo  kwakuba 
kuko indawo engasebenzi kakuhle ngenxa yesifo.

Imizekeliso  yalento  ininzi.  Nangu  omnye:- 
Kwisituba seminyaka elishumi elinambini egqitileyo,” 
utsho  u  Mrs.  Elizabeth  Matcham,  wase  Armitage 
House,  Sutton-on-Hull,  “  ndandine  fiva  ehamba 
nokuqaqamba  kwamatambo.  Umlomo  wahlala  umbi 
ndanomnquma, nditi ndakutya ndibenehlaba esifubeni. 
Emva  kwexesha  ndaqaqanjelwa  zinyawo  nezandla, 
ndapela  amandla,  ndaneminyaka  ndikwesosimo. 
Ndacita  into  eninzi  yemali  ndihamba  emagqireni, 
andancedakala  noko.  Ndada  ndalinga  eliyeza  lako. 
Akubanga  xesha  lide,  ndakutanda  ukutya,  ndapila, 
ndomelela. zapela ingqangqambo zamatambo. Ngoku 
sendizigcina ngokumana nditata eliyeza lako. (Signed) 
Mrs. Elizabeth Matcham, June 2 1893.”

Uti  omnye  “Ixesha  elitile  pambi  ko  1887, 
ndandikatazwa sisisu. Kwati xa kuvunwayo ngo 1887 
ndangenwa  yingqele,  eyabangela  ukuqaqamba 
kwamatambo nehlaba emqolo. Ndaya egqireni, landipa 
amayeza,  lati  make  ndiye  e  Buxton,  ndaya,  kodwa 
andizange ndifumaneluncedo.

“Ngo January 1888, ndafunyanwa yi fiva yengqele 
eyandigqiba  amandla.  Ndantsuku  ndingena  kutya 
ndingenakulala; kwanzima nokusuka ndinambe. Ndati 
ndityelele  e  Little  Downham,  Cambridgeshire, 
ndaxelelwa zizihlobo ngeliyeza lako. Ndalisebenzisa, 
ndancedakala, ndazuza amandla.

“  Ndazingisa  ukulitata  ke  ngoku  sendimana 
ukusela Iona ukutintela esosifo. (Signed) Philp Hopkin, 
20 Maude Street, Grinsby, November 14 1893.”

Lamfo besitete ngaye ekuqaleni akazange apilise 
mntu  ngeyeza  lake.  Kanti  kunjalonje  lamngenisa 
kwindleko ezinkulu. Igazi lingade libe alibizi nto lona, 
kodwa igolide ifunyanwa ngenani elikulu. Wayequba 
ubudenge lomntu, kodwa ke apa siboniswa amaxesha 
amabini  ete  Incindi  ka  Mother  Seigel, iyeza 
elingenziwanga  nga  golide  na  gazi,  kodwa  leuziwe 
ngemifuno  yasendle,  yapilisa  isifo  samatambo. 
Kungani ukuba lipilise kamsinyane nalula kangaka ? 
Kukuba  esisito  samatambo,  asisiso  sifo  sibakoyo 
sodwa, kodwa sibangwa kukungahlaii kakuhle kokutya 
esiswini.  Incindi  le  ifike itshabalalise esosifo,  ukuze 
kufe  nenzala  yaso.  Izeke  ngoko  sibenalo  igazi  letu 
emitanjeni,  ne  golide  yetu—ukuba  sinayo—
ingasilahieki.

Ipepa  lendaba  lase  Westfield  (Ind,)  lenjenje 
ukuteta ngendoda endala yakona : “ U Frank McAvoy, 
obesebenza iminyaka emini tizi  koL.,  N. A.&C. Ry. 
apa, uti:  Ndilisebenzisile elika Chamberlain le Cholera 
ne Sisu Segazi iminyaka elishumi nangapezulu. Andike 
ndihlale ngapandle kwalo emzini wam. Ndicinga ukuba 
lelona yeza lililo (kwezi zifo) kwakoyo. Ndingavuya 
ukuliyaleza.’” Lingumchiza opilisayo kuzo zonke izifo 
zamatumbu,  Litengiswa  ngu  R.  Lumsden  &  Co., 
Umtengisl Mayeza, e Qonce.

BISSEKER, GEORGE
and CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, 
NOKUHLALA EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, 

NOKUSEBENZA EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase 
mehlweni  ;  ziyamhlala  kainnandi 
umntu, zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke  abalesi  be Mvo  NELISO LOMZI 
bayanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  
bayanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  
batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA-  YENDLOVU,  PORT 
ELIZABETH

AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo.

ALUNGISELELWE nge  nyameko  nange 
ngqondo kumzi wake wama yeza e Bofolo 
aye  ikakulu  enziwe  ngemiti  yamayeza. 
Aluncedo oluqinisekileyo kwizifo enzelwe 
zona.

s. d.
Iyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .............. 7 6
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilisa intloko ... 2 6
Umhlambi Omtshawe liso—Wokupilisa

smehlo abuhlungu ........................................1 6
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-

sine..........................................2/-, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqanibo

Zamatambo ... .......................................2 6
Emdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo

njalo .....................................................2 0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

da intsana ...................................................2 6
Elemisipa—Lokuruneka .................................... i g
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno-

kutyafa njalo njalo ..................................... 3 g
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo......................... 1 6
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja-

lo ................................................... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo .....................................................   6

Umpilisi we Cancer .........................................21 0
I Germicide—Zokupilisq. i Gcushuwa, njalo

njalo ................................................................  0

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,
MEDICAL  BOTANIST, ETC.,

FORT  BEAUFORT.

IZINTO NGEZINTO.
KWA ZULU.—Umteto  ongokubandakanywa 

kwelakwa  Zulu  e  Natal  uya  kungeniswa  kwi 
Palamente ezayo.

LIZA KUZALA OLOLIWE.—I  Ngilane  igqibe 
ekubeni  imqabe  uloliwe  osuka  e  Abu  Hamed  aye 
kungena e Berber kwelipakati —emantla e Afuka.

E DIKENI.— Lomzi usahleli. Iremente ka Rev. P. 
J. Mzimba, ngemigudu emikulu yabafazi, yenra onke 
amalinga okuhlanganisa imali yokwaka ityalike.

IDAYIMANI ZASE MELIKA.—Knko  idayimani 
efunyenweyo  kumazwana  ase  West  America, 
ekuvakala  nkuha  ububle  bazo  ziyakufana  nezakwa 
Mgibisa e Kimbili. Seyilixhapetshu ukumbiwa.

OTSHE WADA  WAFA.  —  E  Pretoria,  ngo 
October 21 intombazana engn Mary Brown ebisebenza 
kwi  Central  Hotel  iwise  I  Parafine  Stove,  kwatsha 
ilokwe. Itshe ngohlobo lokuba kuti kusisa ibe ibhnbha
yilongozi.

KUBA BEMCENGA NTONI?—Kuvakala  ukuba 
ababanjwa base Pretoria bate ngomhla ebe kuknnjulwa 
umhla woknzalwa kuka Oom Paul, nabo bambbale a 
isixwexwe sencwadi bevakalisa ukuvuya kwabo kanye
netshawe elo.

IZISU  ZEGAZI.—Macalana onke bakala ngezisu 
zegazi,  kodwa noko azikabi namikutuka. De safuna 
uknranela inyama yenkomo ukuti mhlanmbi zingaba 
zixholwa sezino Landipasi. Nto iya kubulala ubungozi 
benyama kukupekwa kakulu.

OSHUNQULWE  UMLENZE.—Umfo  Ontsundu 
owagityiselwa  ngomnye  ngelitye  edabini  lomtayi 
ngakwa Qoteoqobo, waza wamapula intungo, esiwe 
kwagqi  a  kubonakele  ukuba  mawushuuqulwe 
umlenze.  Umgibiseli  iowo  ulinde  i  Jaji  ngetyala 
lokungxwelera ezonda ububi.

ULANDIPASI.—Esi  sifo  sisenze  isitonga  esinye 
kule  rnimandla  ukubhubhisa  inkomo.  Umzi 
kubonakala  ukuba  sewungenelwe  ligxabe  kakulu, 
kuba  ungafika  zipitizela  inkomo  apa  edolopini 
ezitengiswayo ; waye ungasazitengisi—koko uzilahla. 
Woqonda xa siti ziko nezeshumi lendaliso.

ABAVUMI KUZOLA. — Umbbal li kwipepa lase 
Natal ubalula ukuba inkosi enkulu yama Mpondo u 
Sigcao  izolile  kakuhle.  Uqokela  ati,  kodwa  esinye 
inkosana  ezise  mdeni  we  Natal  azivumi  kuzola. 
Kuyawa  qwetywa  ucuku  ke  ngezingxolo,  eziti 
amaxesha amaninzi zingabi nanyaniso.

IZIHANGE—Onqi zibindi abatatu bangene kwi 
National Bank e Johannesburg emini emaqanda, saka 
bambopa umpati nomncedisi wake, bazake hazenzela 
emalini  ebomvu  nengamapepa.  Bemkile  nhlatyiwe 
umkosi.cBebengeka funyanwa. Imali abemke nayo
kutiwa isemawakem. Oka kuhle ngo Mvulo lo.

BAHLELI NANI LUMKANi.—Umhleli  wepepa 
lase  Hamburg  eliyi  Echo usemanzini  ashushu 
ngokunyeliea  i  Kamkani  yase  Belgium,  ngokuti 
ibamba  kwizindlu  nemidlalo  engemihle.  Ekate 
kwakupandwa  ayafanyanwa  inyaniso  yesosityolo. 
Wabake  umhleli  lowo  ubhaselwa  ngenyanga 
ezisibhozo enkongolo.

IPEPA LESI BHULU.—E  Johannesburg  kasand’ 
aknshioilelwa ipepa elitsha lesi Bhulu ekatiwa yi Het 
Vrye  Volk. Lijonge  ekwaziseni  urtizi  oma  Bhala 
okwenziwa nokucingwa e Johann sbnrg nase Pretoria. 
Lizimisele  ukuxasa  u  Ralumeni,  laye  lingakalibele 
nokuvakalisa izimvo zama Bhulu ase zifameni ukazisa 
ngomxolo ka Rulumeni

UMKOHLISIKAZI.—Inkibitsholokazi  entsundu 
enconywa  ukuba  ifandile,  intlaleke  ngentloko  e 
Pretoria,  ngokabhala  incwadicezi  odola  utywala 
ezinkanti,  nengubo  ezivenkileni,  ize  isayine  igatna 
lomlungukazi  kakuhle  kangangokaba  abelangu 
bakohliswe ixesha elide ngalodade u Maria Georgina.
Uuqunyanyisiwe  noko  ke  kwelo  shishini  lake 
ngenyanga ezisibhozo etolongweni.

ABAFUNDISI BAMA BHULU.—Ekubeni   Sinodi 
yabafundisi namagosa etyalike yama Bhulu idibeue e 
Kapa  ngoku,  unibhaleli  we  Cape  Times 
uyamangaliswa  nkuba  mayibe  lontlanganiso 
ayikalenzi izwi layo ngababanjwa bama Bechaana. I 
Cape  Times iti  upange  wabbala  umbbaleli,  kuba 
kangena  kwenzeka  akaba  lombato  ude  wahlukane 
ungalenzanga izwi lawo ngalomcimbi mkulu kangaka.

U  “SIYAZI” u  KUKUBI—Kwa Mzilikazi kuxelwa 
ezokabanjwa  kuka  Kukabi,  igqira  ekutiwa  nguye 
umbangeli  wemvakelo  mbuso  yama  Shona. 
Uyazilandulela  yena  uti  yi  Nkosi  u  Mashogombi 
eyimbangeli  yemfazwe.  Ekabeni  ebanjiwe  ngati 
libuzola,  nakuba  kuseko  uloyiko  lokuba  abahamba 
befuna  iraati  bengabanye  nababini  basengozini 
yokubhadwa  liqola  labinta  ekabonnkala  ukaba 
lizimisele ukuquba lonkonzo.

IKUMKANI YASE ABYSSINIA.—U  Nkosi  u 
Maneliki,  ikamkani  yase  Abyssinia  inikwe  yi 
Nkosazana  iwonga  olikula  kunene  loba  G  C.M.G. 
Bokambula abalesi beta ukuba le Nkosi yileya yaka 
yabambana  nama  Taliyane,  ekwati  mhla  ngeduli 
elikalu  kunene  yabhabhisa  umkosi  wonke  wama 
Taliyane okuma waka amabini.  Emva koko ke yati 
indawo  ebekubanjenwe  ngayo  yatetwa  ngemilomo 
yagqitywa. Kungoka inezwi kwizilauli zelare Yerepa

UTSHOBO KWEZE RAMENTE. —  Kangoka  umzi 
ungenelwe  lutshobo  olasimunga  kwezo  nqalo. 
Maoalana  onke  uva  ngezoqekeko.  Kwaye  kuko 
ekubonakala  ukuba  oko  kuyabavuyisa.  Azi  kakuba 
kuyakuvunwa  siqamo  einina  ?  Abapambili  behlelo 
elitile  bakatazela  nkuba  baninzi  kwindawo 
ezinevumba lenqekeko. Baye bu Absolom, bewutimba 
omnye  umzi  ongazikisiyo  ukucinga.  Kuba  izwi 
lobuhlanga  kwabanye  abanta  linje  ngenkozo 
enkukwini yona ingade iye kweyela ihamba ichola
zona.

ULOLIWE OYA PESHEYA KWH NCIBA.—  Umzi 
cmhlope ubambene emapepeni ngendlela amakatabate 
yona uloliwe oya Pesheya kwe Nciba. U Rulumeni 
ngati  ufuna  uloliwe  oya  kusuka  e  Monti  akweze 
unxweme, ade aye knwela i Nciba. I Qonce alivutwa 
yilondawo, kuba liti lonto iyi kungxwelera ihamhara 
zalo, waye kananjalo iotcliwe eya kuhamba entlango 
apo kungeko  buntu  Bafuna osuka e Mtonjani,  abati 
ucanda  pakati  kwezizwe  ezininzi.  Azi  elomzi 
wakowetu izwi litinina ngalo. mcimbi ongaka ukuba 
mkulu, abamelwe ukuba nabo babe nezwi ngawo.

IKULUNELI NONTSUNDU—U Sir  Alfred  Milner, 
ependula incwadi yombuliso obubekiswe kuye yimpi 
yase Mafeking, uvakalise unqweno wokuoga angaba 
adlule  amaxesha  okuba  ontsundu  alwe  nomhlope, 
nokuba  kanjdo  uyavelana  nabo  ngelahleko  enkulu 
abayifumeneyo ngetuba lika Landipasi. Utemba ukuba 
bobuya bafumane amaxesha amahle. Ute abantsundu 
njengabantu  be  Nkesizana  bamelwe  kukupatwa  n 
emfanelo  nobulungisa.  luteto  yobuhlobo  unga 
inganyanyate  wa  futi  ezingqondweni  Zendalo, 
ekubonakala  uknba  zicinga  ukuba  ontsundu 
akanamfanelo,  waye  engafanele  nekupatwa 
ngobulungisa.

E TRANSVAAL—Kweli kuxelwa imvula ezinkulu 
ezite kwezinye indawo zenza umonakalo omkulu. — 
Inkoliso yama Bhula ayaneliswa yimpato ka Oom Paul 
ngetuba lokuba engavumi ukwenza ololiwe abayakuti
bafunmne umsebensi kubo ekubeni ebhubuliswe ngu 
Landipasi  namalanga.  Imitandazo  ebhekiswa  ku 
“Oom”  ayipendulwa.  Ubaninzi  bama  Bhulu  acinga 
kwa  Mzilikazi,  kuba  psiti  kona  ofumaua  impato 
ebbetela. Ama Bhulu nama Ngesi adibene ngelokuba
mayitywe  imali  ebizwa  yi  Komponi  eyenza  i 
Damaneti,  knba  nhudulu  be  damaneti  bungxwelera 
ihambara  yemingxuma.  Kwezindawo zonke  u  Oom 
Paul ufumane wangqukuva.

IBILI ELIBUNTS MIRA—Kutsha nja kumlambo oyi 
Thames, e England, kucholwe isifuba somnta sadada 
emanzini. Sikusehlwe ku umuneke ukula sesinenyanga 
yonke sikona. Singowatywa. Singowatyiwe kubonakele
 ukuba masibuye sirolwe sizokuniswa. Okunene kuvele 
ukikazi itile

ete. inyembama, yavakalisa ukuba sesendoda ynyo. Ubekiwe 
umfanekiso wale

ndoda emepepeni suka wefana nqwa nowendoda esadla ubom,
 ekweli noko ngoku,

nakuba ihamba ngagama limba kwelo lixelwe ngumfazi lowo, 
yonke yona enye incazo, —eyobuzwe, nendawo akade ehamba kuzo

ite yangq nelana nebxelwa ngnmfazi lowo. 
Ngi ku urnfo lowo ukwe’a Behlambeli, waye 
naye eyivuma indawo yokuba lowo mntu 
ucazwe ngamkake kutiwa wafa nguye. 
Ndawana angagqinelaniyo ngayo nomfazi
yeyokuba esiti wayetshate nomnye umfazi,
Oko kufana kunjalo kwabautu kutsho kwawumangalisa umzi.

UMTANDAZO ONGAPENDULWANGA.

“Ndanqwenela  ukufa,  nditandazela  okokuba  u  Tixo 
andikulule  kwezintlungu  !”  Watsho  u  Miss  Winifred 
Trollip,  wase  Colesberg,  kodwa  umtandazo  wake 
awuzange  upendulwe,  Ngoku  upilile,  womelele 
njengabanye;  upiliswe  zi  Pink  Pills  zika  Dr.  Williams 
ngendlela engumangaliso, le ibange ukuba eliyeza lidume 
kangaka kulo lonke.

Kwincwadi ebendisand’ ukuyifumana ivela ku Miss 
Trollip, utiColesberg Station, August 23rd, 1897.—Dear 
Sirs,—  Kulonyaka  upelileyo  ndangenelwa  sisifo 
semipungr,  ndalala  pantsi  iveki  ezintandatu,  ndavuka 
ndipelelwe  kanye  ngamandla.  Umzimba  wonke 
wabuhlungu, ndaqaqanjelwa ngatnatambo, ndeva intlungu 
ezinkulu.  Inyanga  zada  zunbini  ndingena  kwenza  nto. 
Lonke  eloxesha  ndalinga  amayeza  ngamayeza 
andafumana  luncedo.  Lahamba  ixesha,  zapela  inyanga 
ezintatu  ndikobo  bunzima,  ndinqwenela  ukufa, 
nditandazela  okokuba  u  Tixo  andikulule  kwezintlnngu. 
Wada wati omnye umhlobo, ‘ Yintoni ungake ulinge i Pink 
Pills  zika  Dr.  Williams  nje?  ’  Ndatenga  ibhotile 
zantandatu.  Kwala  kwakweyokuqala  ndeva  ukuba 
akusenjengo kwangapambili, ndaya ndichacha. Ndavuya 
kakulu.  Ndati  ukwenzela  okokuba  sendipila  kanye, 
ndatenga  ezinye  ibhotile  ezintandatu,  kengoku 
(njengokuteta  kwezihlobo  zam)  ndiyintombazana 
eyomeleleyo epilileyo.  Mandingayishiyi  indawo yokuba 
ndati ndakutabata i Pink Pills ndakutanda ukutya, ekubeni 
ngapambili  bendingafuui  nokukubona.  Uknba  uyatanda 
ukuyivakalisa  lendawo  ukuze  incede  abanye, 
bendingavuyayo  wenienjalo.  Ndiyabulela  kakulu, 
sendihleli  udilungele naninina ukuzixelela izihlobo zam 
ezifayo ngezi Pills zako zingummangaliso.—Ndim (Miss) 
Winifred Trollip.”

Bonke abantu abamizimba ityafileyo ngenxa yokufa, 
bafuna  iyeza  lokubomeleza  nokuluugisa  igazi  ukuze 
balifanele “ idabi lobomi.” I Pink Pills zika Dr. Williams 
azaneli kuyenza lento, kodwa ziyasipilisa isifo samatambo, 
ihlaba elise mqolo, ipepa, ngezo, intloko ebuhlungu, isisu, 
isibindi,  nokuswela  igazi.  Zitengiswa  ngabo 
bonkeabarwebi,  mhlaumbi  zicunyelwe  yi  Dr.  Williams 
Medicine  Company,  Cape  Town,  i  17s.  ngebhotile 
ezintandatu,  mhlanmbi  ibenye  nge  3s.  3d.  Elona  yeza 
lincedayo  kwizifo  zonke  zamankazana,  namadoda 
aqotyozwe ngumsebenzi egqitileyo ayancedwa lilo.

“Lumkelani abalinganisi.  Ezika Dr. Williams i Pink 
Pills  Zemilwelwe zitengiswa  kupela ngebhotile  zeglasi, 
zigqutyutelwe  ngepepa  esibubomvu  (pink),  libe  igama 
lishicilelwe  lonke  ngokuzeleyo  ngamagama  abomvu. 
Ezizimbi azizizo.”

U  MR W.  O.  CARTER wase  Qonce  unga  angazisa 
abahlobo bake abaninzi kwabantsunda ukaba akasenanto 
nevenkile  apa  engakwa  Pascoe;  kodwa  xa  bamfanayo, 
okuba  abamele  nantonina,  njengokwangapambili, 
banokumfamana kwi stora esisemva lomzi ka Mr. Hilner, 
wentsimbi zamaxesha.—ADV;

ELONA YEZA LENGQANGQAMBO YAMATAMBO.—
Ivela  kwi  Fairhaven (W.  Y.)  Register.—U  Mr.  James 
Rowland  wale  dolopu  uti  umfazi  wake  wange 
ngumlwelwe  we  Ngqangqambo  yamatambo  iminyaka 
enga 25. Kwezintsnku zisandukudlula ubesezintlungwini 
ezinkulu ate wapantsukuqoboka. Wati indoda mayiputume 
igqira,  koko  yona  yafi  kuba  ike  yafunda  ngelika 
Chamberlain Lokuhlikihla yasuka yaya esitoreni yatenga 
lona.  Umfazi  wayengalifuni  eliyeza  litengwa  ngu  Mr. 
Rowland.  Kodwa  ke  noko  walisebenzisi 
ngokwemigqaliselo,  kwati  kwisituba  sayure  wazuza 
ubutonga. Ke ngoku uti kwaoko akuva intlungu ahlikihle 
ngalo ibehle ipele. Uti akuko yeza kwake wawasebenzisa 
elimncede njengeli. Litengiswa ngu K. Lumsden & Co., 
Umtengisi Mayeza e Qonce.

KUNGANINA ukuba  unyainezele  intlungu  xa  i  Pain 
Paint  ka  MOULTON inoku  inyanga,  kwisituba  seminiti 
ezingakupilisa?  Akuko  ntlungu  ingena  kuymashumi 
amabini.  Ipilisa  ingqangqa,  mbo  yamatambo,  intlungu 
enkulu, intloko ebuhlungu, izinyo elibuhlungu, ukuruneka, 
ukwenzakala, ukutsha, ukukohlela kwane ngqele. Eliyeza 
likuln  lisetyenziswa  ngapandle  nange  pakati  liya 
kudambisa ukudumba, lipilisa ezin tlungwini. Litengiswa 
nge 1s 6d., nge Bhotile kuzo zonke invenkie.—AD.

Ivenkile Yezihlangu.
Xa  ufuna  Izihlangu:  Qala  kwa  C.P.M., 

Ezona  Zihlangu  zihle  konkena—Imejele 
nesezilungile.

C. MATYOLO, Boot & Shoe Warehouse, 
KING WILLIAMS TOWN.

UKOHLOKOHLO OLUBI 
UKOHLOKOHLO OLUBI.

“94, Commercial Rd., Peckham, July 12.
“Nkosi  Etandekayo,—Andikwazi  kalatyila  uluvo 

lwam, kodwa ndinga ndinga kubulela. I Lozenges zako 
zenze  izimanga  ekundikululeni  kukohlukohlo  olubi. 
Kususela  okuya  ndavulwa  inxeba  emqaleni  (njenge 
Nkosi yase Germany, kuloko ndibulela u Tixo kuba 
ndingafananga nayo, mna ndisapila) kwi hospitili yase 
St.  Bartholomew,  akuko  mnta  ubengaba  nokohlelo 
olunamandla  kanolwam  ;  belade  lwafika  ekubeni 
lundipeliso amandla. Isikohlela ebesilakani, sisininzi, 
ngoku sicambile, ngoku ndinako ukusikupa ngapandle 
kwenkatazo.—Ndingowako ngenene, Nkosi, J. HILL.”

UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.

“ Routh Park, Cardiff, South Wales,
                                        September 28, 1893.

“Ndinovuyo  olukula  ukuqokela  obam  ubungqina 
kwiyeza  lako  elilunge  kunene  ezizi  Lozenges 
zokohlokohlo,  ngoku  seyisibozo  iminyaka 
ndilisebenzisa  kwihospitili  yam  nezinye  indawo, 
ndalifumana  linoncedo  olukula.  Ndikatazwa  futi 
lukohlokohlo  olwendeleyo;  i  Lozenge  yako  kapela 
kweyeza elindinceda msinyane. Ngoko ke ndibayalela 
ukuba bonke abanezifo ezipatele ekukohleleni, njenge 
Catarrh,  nezikohlela  Emqaleni,  Ukohlokohlo  lwase 
basika,  nezinye  izifo  ezise  mipungeni.  —Owako 
ngenene,

“ A. GABRIEL, M.D., L.R C.P., L.M., Edinburg. L 
K.C.8., L.M., Edinburg.” 

Tabata ezika Keating i Lozenges. 
Tabata ezika Keating i Lozenges.
Ezi LOZENGES ZIKA KEATING ZO. KOULELO, 

“sekugqite  iminyaka  enga.  mashumi  asixenxe 
anamihlana  ”  ziqalwayo  ukwenziwa,  kukona 
zidywidwayo ukutengwa, koba akuko zilingana nazo 
ngokunceda ku Kohlelo Lobusika, Umbefu, no Mqala; 
linye kupela elinoedayo,

AZINA ZIMBI, AZINA ZIMBI.
Ezika Keating i Lozenges Zokohlokohlo, elona yeza 

lingena  kudlulwa  lilimbi  ekunyangeni 
UKOHLOKOHLO.  UKUTSHA  KWELIZWI, 
NOMQALA,  zitengiswa  nge  nkonxa  ne  botile 
ngabatengisi mayeza bonke.

Kangel’apa 

Kangel’apa!

U   F.  S.  FAWKES,  Cathcart  Road, 
Queenstown,  osele  namava  eminyaka 
elishumi elinesihlanu erweba pakati kwaba 
ntsunda  e  Herschel,  Basutoland,  nase 
Komani,  usandula kufikelwa zinto eninzi 
ze MPAHLA ZIVELA ENGILANI, ngezi 
nqanawa  Scot,  Mexican,  ne  Spartan. 
Umema zonke  indidi  zabantsundu ukuba 
zize kuzibonela kule mpahla pambi kokuya
kwezinye evenkile. Amanani ake uti alula 
kunezinye ivenkile zase Komani, kanipauli 
kwezi zinto— Ikofu ll ½ d per lb., Iswekile 
entle  29s.  ngekulu  le  ponti,  Izihlangu 
Zamadoda ziqala kwi 5s., Ibhululukwe 3s. 
6d., Ihempe 1s., Icaps 3d., Iminqwazi 1s., 
Iprinti  3d.,  4d„  ne  6d.,  Izitesi  1s. 
3d., .Ifaskoti 9d. Iblauzi 1s. 3d., 1s. 6d., 2s., 
Ibatyi
5s. Ezi ke zezimbalwa kwimpahla
efumbileyo ngamani alula.

QONDANI APO AKONA:
      F.S.  FAWKES,

(Ujongene no J. HODGES & Co.)

QUEENSTOWN.

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:—
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

„ „ E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

r „ E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited ... King Williams Town nase Emonti

JAS. HODGES & CO. ... Queens Town.
SAUER & ORSMOND ... AliwaL North
CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

UMKONDO WE KASILE

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

 Donald Currie Abapati.
O STEMELE: ABACANDA ELWANDLE:

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
naye Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London,
badlule e Lae Palias, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha
atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME:
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, go Mvulo nangolwesi-Tatu, kabini 

enyangeni.
Basuka e Monti ukucinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu kabini ngenyanga.

Abanga bangaqonda ngexaMso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON ........................................................ Eqonce
W. A. BERRY ...........................................  ... ... Ekomani.
FEHR & CO............................... .............................. E Burgheredorp.
MALCOMESS & CO................................................ E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London.

IKOMPONI ENTSHA YASE  JAGERSFONTEIN YOKUMBA 

NOKUPANDA, LIMITED. 

Umngxuma wase  Jagersfontein.

Amadoda apilileyo, awomeleleyo owuzuza  
umsebenzi.

Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona
nempato intle kakulu.

PEACOCK BROTHERS,
       E KOMANI,
NGABATENGI abakulu  Bokutya,  benika 
awona  Manani  alungileyo,  E  Komani  apa 
wakuke  uye  kuva  into  abayibizayo  pambi 
kokuba utengise nokuba kupina
Ihabile Ezinkozo, Ingqolowa, 

Irasi, Imbotyi, I-ertyisi, 
Umbona, Amazimba, bahleli 
benawo

BIRCH & CO.,
(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba
ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impahla
Balumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefanelekileyo.

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe — Izigubungelo 
— Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitilevo
Kwanye njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni
ingubo zomtshato zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona esintshakanye
Ngapandle kwendleko enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

  T. BIRCH& CO.
CHURCH SQUARE, E-RINI,

Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Jongani apa Batembu Umzi Wenu 
J. W. GARRETT & Co,, IZITORA ZE GLEN GREY,

LADY   FRERE
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uibngo Manene, Maledi, nityebise “ amagavuko ” kona! Sondelani!
Ibela ugovane ati cwaka !

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nise. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

       DYER & DYER
                        (LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE
Union Steamship Company, Ld.

British South African Company

Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT
Etc., Etc.

      APPLY TO

         Dyer and Dyer, Limited,
GENERAL MERCHANTS,

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON-

    F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini  lo G. DENT no NYANA, e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngaugokuba, onakale konkena angabi saba nakuncedwa ban.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato isikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungiswa 
kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 38 6d I   Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne lwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s 1      I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s  6d    zigcina amaxesha) ziqala kwi............................. 7s 6d
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi ............................... 6d       Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ..............10s
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane- Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe-

ni, zaye zifanele i Kumkani, nesifunge- ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi £2 5s

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,”

QUEENSTOWN.

  KUFUNWA

   1, 000. 000 Leponti ubunzima be 

     HABILE 

 KOTUNYELWA KU J. HODGES & CO.,

QUEENSTOWN

KUFUNWA
BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., 
GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Eno Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
                                                      ___________________________

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI

Ifelane, Amabhayi. o Matross Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseya), Iflenelana 3d ngeyadi, 
Itaweli  3d  inye,  Izinto  Zokugqubutela  Ingcawa,  Iprinti  Ezibukali  zama  Jamani  6id 
ngeyadi,  Ikeahmiya  ezi  Blanket  nezimabalabala,  Ityali  Ezimnyama  Nezimabalabala, 
Idyasi Zamadoda Bzinzima l0s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE 
GRAHAMSTOWN, ERINI.

J. LAMONT, 
NKATULA! NKATULA

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama 
anokuzifumana zonke izinto izifunayo.

U

J. L 
Unga  angacela  amehlo  ecelela  imfumba  unazo  ze 
Tyali,  Blankets,  Izibhalala,  Ingabo  Zamadoda, 
Ihempe, Printi, Izihlangu, laali, —ngazwinye yonke 
into  enokulangaaelelwa  ogumzi  ontsnndn, 
ngamaxabiso  angnzanga  iviwe  ngapambili  e 
Queentown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo 
ikuba 75 Eagle litengiswa nge 10/; Imixokelelwana 
yokatsala,  yenkabi  10,  10/.  Iswekile  elungileyo 
emtubi 30/ nge 100lbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

Kwakona anemfumba yengubo ezingonotsaha, zonke 
ngamaxabiso abaluleke ngoba pantsi. Lilo eli ixesha 
labahlobo beta bangapandle nkuba batenge,

IMVELISO.
Akona  manani  npezula  anokafanyanwa  ngo Boya, 
Izikumba, Imfele, ukadla, njalo njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, QUEENSTOWN.

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukaba akangelise 

lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza. 1/6 ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lukokohlela 
(Lingamafuta), 1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile Elika

COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo, 6d. 
ngesiqunyana

Oku
COOK Umciza we Cesine. 3/0.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamalake

Owatengisayo e Mount Frere, ngu
Mr. J. J YATES, “ Umatendela”

INGCINGA EZIMANDI
ZIYAFIKA kuti sonke, zisigcobisa ngokupindiweyo 
xa  site  zazamkela,  zazisebezisa.  Lenteto  ilandelayo 
yenge ngcamango ewe kumblaba olungileyo, yaza ke 
yavelisa  eso  sipo  sikulu  siyimpilo  efezekileyo. 
Umnumzana ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, 
July  31,  1896,  uti:—“  Kungovuyo  olukuiu 
endikwenzela lemigcana imbalwa ngenxa Mrs. Jacob 
Smith, wale fame ikankanywe ngentla apa, owaye sifa 
yi Ngqangqambo Yamatambo kwi milenze yomibini, 
nakwenye yengalo zake. Walala kwaoko elukukweni, 
eba wobambeka ixesha elide. Wada wakumbula nge 
Rheumaticuro yako, wayitenga kwi sitora esikufupi, 
wayisebenziaa  ngokwe  migaqo  yayo,  ekute  ke 
kwixeaha elingapantsi kwentsuku ezintatu wapiliswa 
ngqe ;  unokuwenza ngoku umsebenzi waae ndlwini 
njengapambili, engapazanyiswa nayintwana encinane.

Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.

Eka JONES

I-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likuiu  laae  Mazantsi  e  Africa  kwi 
Ngqaqambo zamatambo, Isinqe, Namahleza, Intloko 
Ezibuhlungu,  njalo  njalo   ipilise  intapane  yezifo 
ebezisikulu  ngapezu  kwezi  aezikankanyiwe. 
Inokufunyanwa  kubo  bonke  Abapitikezi  Mayeza 
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika. 

G. P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja

Imisesane Yokutshata, Amacici 
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA, IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.
Abameli-Micimbi.

E. J. BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali 
Minqopiso yengqesho neyentengiso 
mihlaba. Ukwa yi Arente ye Gresham Life 
Assurance Society. No. 33, Maclean Street,

E-QONCE.

W, E. WARNER
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI  KUMATYALA 
AMAKULU ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.
UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i Ofisi za Pesheya kwe Nciba—e 
Gcuwa nakwa Centane, e Willowvale, 
Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO-
JABAVU, at Cathcart Street, King
Williams Town, *


